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Libro de lecturas 
Libro na nntseiƒnaaœƒ 

tsƒaœ tquiee

En este Libro de lecturas se presentan textos de diferentes 
autores y pueblos, que permiten desarrollar la habilidad  
de la lectura en voz alta, la identificación de algunos 

elementos básicos que dan sentido a nuestra lengua escrita, 
así como textos recreativos que permitirán poner en juego la 
imaginación del lector.

Estas obras fueron seleccionadas pensando en los contenidos 
y actividades contempladas en el Libro del adulto y en la 
importancia del aprecio que debe tener la palabra escrita.

Naquiiƒ Libro na nntseiƒnaaœƒ tsƒaœ tquiee, ljoo tooƒ nchuƒljeii 
na jlaljeii jndye nnom nnƒaœ ndoƒ njoomnchƒu, nchuƒljeii na 
nteiƒjndeii na cjee nleiƒnaaœ tsƒaœ na  nntseiƒnaœƒaœ na cƒuaa, 

na ljeii tsƒaœ cwaaœ ƒnaœ quileilƒue quia na cwileiljeii ñƒoomya, mati 
chuunaƒ ntƒom nchuƒljeii na neiœncooƒ na nlƒanaƒ na ncƒoom tsƒaœ 
ƒnaœ na ticwajnaœƒaœ.

Nchuƒljeiimeiiœ ljuiiƒnaƒ, cha nnteijndeiinaƒ tsƒiaaœ na jnda 
machuuƒ naquiiƒ Libro cwentaaƒ tsƒaœ tquiee ndoƒ cwitƒmooœnaƒ 
yuu lƒue na nntseiljeii tsƒaœ.

Leo y escribo 
en mi lengua. 
Amuzgo 

Matseiƒnaœƒya ndoƒ 
matseiljeiƒya ñƒoomya.

Ñomndaa
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Ñƒoom na maƒmòœ tsƒiaaœ 
na chuu librowaa

Librowaa tuiinaƒ ndoƒ tseixmaœnaƒ cwentaƒ ƒu, ñomtiuu  
ƒnaaœƒ juunaƒ joƒ, cha na ƒu nndàà nntòƒ na nntseiƒnaœƒ  
ljeii na ñeincooƒ cwilaneiœ, mati na nndàà nntseiƒnaœƒ na cƒuaa, 
cha na nncwajnaœƒ ñoomtiuu ƒnaaœƒ ntƒomcheœ nnƒaœ  
na laƒxmaœ chaƒna ƒu, na jeeœ cwiqueœndye na nleiƒnaaœ ñƒoom. 
Juu tsƒiaaœwaa tseixmaœnaƒ cwii libro na ñƒeœ naquiiƒ ntmaaœƒ  
libro na jndyu Matseiƒnaœya ndoƒ matseiljeiya. Ñomndaa.

Naquiiƒ librowaa tooƒ jndye nnom na teiljeii na nntseiƒnaaœƒ  
tsƒaœ na laƒxmaœnaƒ cwii cwii nnom ñƒoom na cwilaƒneiœ nnƒaœ 
namƒaœ naquiiƒ ndyuaa Sndaaƒ, cha na ñequio joonaƒ, nndàà 
nncwajnaaœƒ tsƒaœ chiuuwaa na nncƒoomtjoomƒñê ñequio cwii 
cwii nnom chiuuwaa na laƒxmaœ ndoƒ taƒndoƒ nnƒaœ ndyuaa 
Sndaaƒ. Naquiiƒ librowaa tooƒ jndye nnom ñƒoom chaƒna: ñƒoom 
na ñejlaƒneiœ nnƒaœ teiyo, cwento xƒiaa, cwento teiƒncoo,  
ñƒoom na nlƒa na nntseitiuuƒ, ndoƒ ñƒoom na nlƒa na nleijndòƒti 
tsƒomƒ na quilaƒneiœ nnƒaœ, ndoƒ ntƒomcheœ. 

Mati cwitaaœyâ njomƒ na ñenquiiƒ nntseiƒnaœƒ librowaa, ee naljoƒ 
nntsaƒ cjeeti mƒaaœnaƒ na nncjaƒljeiƒ chiuwaa na nntseiƒnaœƒ 
nchuƒljeii, ndoƒ nncjaatseiƒnòœƒ chiuu nntseitƒmaaœndyuƒ yuu na 
meiœndyuaa punto ndoƒ nndàà nntsaƒ tonom ƒnaaœ ljeii  
xjeœ na nntseiƒnaœƒ joonaƒ. Ndoƒ na luaaƒ nndàà nnquieƒntyjòƒ  
na nntseiƒnòœƒ chiuwaa na macaœnaƒ na nntseiƒnaaœƒ tsƒaœ  
cha na nntseixmaœƒ tsƒaœ na ya nntseiƒnaaœƒ ñomndaa.

¡Ntyjaaƒ nƒòòœyâ na tijndeiƒnaƒ na nntseiƒnaœƒ  
ljeii na chuu librowaa!

5
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Ñƒoom na matseitiuu tsƒaœ
Tsƒaœ na ñƒeœ ya ñƒoom ja

“Quia na ntyjiƒ na wacheeœ naquiiƒ tsƒomƒ 
catseicwƒaaƒndyuƒ joƒ tsƒaœ na candyaƒ  
tsƒomƒ, caƒmòœƒ na ñequio joƒ nncƒoom tsƒaœ 
na neiiœƒ ndoƒ quia na nljeiiœ na luaaƒ: mati 
jom ncƒoom na candyaƒ tsƒoom nnƒaœ.”

Tsƒaœ na seiljeii ljeiimeiiœ:  
Celia Méndez Guillermo

Tsƒaœ na seiteincooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol
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Libro na nntseiƒnaaœƒ tsƒaœ tquiee
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Tsƒiaaœ na naqui na quiluii*

Tsjomya tsƒiaaœ na naqui na quiluii joƒ na quinom nnƒaœ nnaœ. Nnƒaœ 
ñenquiiƒcheœ nnaœ na quinomna, sàà najndyeeti joona ntƒuaana ndoƒ 
nlaƒcona, xjeœ jnda  jeƒ nlƒana ntmaaœƒ tsquie.

Xeœ jndà tuii ntmaaœƒ tsquieƒñeeœ ndòna na nnomna, sàà ja ndyuaaya 
meiœchjoo tiya tiweƒ nƒoomljoo ee na chiƒ na quinom nnƒaœ quichƒeenaƒ 
na jmeiœƒ ndoƒ quiawaa jeeœ ndyaƒ teiœ ndoƒ na ljoƒ joo nƒoomljoo jeeœ 
cjee cwicaaœnaƒ tjòòcheœ na ncjaatoƒya nƒom seii, ndoƒ joƒ na joo nnƒaœ 
jeeœ chjooƒ nƒomna na tiya quiweƒ nƒomljoo ndyuaaƒñeeœ.

Ndoƒ nnaœ ñecwii tsjoom na quileilƒuanaƒ, ndoƒ joo nnƒaœ na  
quilaƒjnda meiœchjoo ticajnda cwitiomƒlƒuana joonaƒ ndoƒ jâ  
na cwilƒaayâ tsƒiaaœ  jeeœ cwajndii quitjòòœyâ, quiawaa meiœ cweƒ na 
lcwaaƒâ tjaƒnaœ ndoƒ hasta quiawaa cweƒ chquiaa tsjaaœƒ quicwaaƒâ.  

Tsƒaœ na seiljeii ljeiimeiiœ:  
Juan Núñez Hernández

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango 

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Maíz, colec. Hacedores de las palabras,  
México: Conafe, 2001, p. 32.

Amuzgo M3 LL int.indd   7 10/08/12   13:01
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Catsueƒ na jeeœ ntyjaañe tyƒo
Ñƒoommeiiœ cantyja ƒnaaœ we nnƒaœ na mƒaœ wecaƒ na tyomƒaœ tquia, 
yuu na tijndye nnƒaœ mƒaœ. Tyomƒaaœ cwii catsueƒ njmeiœƒna na 
tyoñƒeœtyeœ ñƒeœndyena ndoƒ joona jeeœ wiƒ nƒomna  juuyoƒ.

Tijndye xuee joo nnƒaœƒñeeœ tƒmaœna na ntoƒñoomna cwii yuƒndaa cha 
na nchii jeeœcheœ ñenquieena nncƒomna. 

Jeeœ jndye xuee joo nnƒaœƒñeeœ jeeœ neiiœna tyomƒaœna ee na jndà 
ndyeendyena, jndàà sƒaanaƒ na cwii wƒaa joona. Ljoƒ na ñesƒaa 
catsueƒñeeœ, joƒ na ñejnoomƒm juu yuƒndaa ndoƒ ñetyeœnquioomƒm ñƒeœ 
yuƒndaa quia na joo nnƒaœƒñeeœ ticƒomna, joona jeeœ wiƒ nƒomna jom, 
nquiuna na chaƒxjeœ na cwii ndana jom.

Cwii tmaaœ joo nnƒaœƒñeeœ jlaƒjndaaƒndyena na nlaƒcaneiiœna seiƒ 
tachƒeeœƒ wƒaana ndoƒ juu catsueƒ ñƒeœ yuƒndaa mƒaœna maquiiƒ  
cwartooƒ yuƒndaa.

Jndà na jlaƒcañeiiœna seiƒ xcwe na malcwaƒna ndoƒ ñejomto ljiuna  
na ljuiƒnom catsueƒ na jnaaœ maquiiƒ wƒaa yuu na tooƒndyena ñƒeœ 
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Libro na nntseiƒnaaœƒ tsƒaœ tquiee
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yuƒndaa, jeeœ matseicaañê tsƒaaœ ndoƒ mawiiñê ƒñom ñequio ntsaaœ 
ee na chuuƒ niomƒ. Juu xjeœñeeœ meiœñoomƒ setiuu tiƒñeeœ na tƒmaœ 
natàƒ jndà sƒaa catsueƒntƒiaaƒñeeœ, meiœñoomƒ tjeiiœƒeœ cwii lochom 
tîtseitiuutyeeœ mana seinaaœƒaœ nacjooƒ catsueƒñeeœ ñeƒndyee tàlƒo 
seicwaaœƒaœ juuyoƒ mana tueƒ catsueƒñeeœ.

Mandiñoomƒ tyƒewana cwartooƒ yuƒndaa jeeœ neiiœna na ljiunaƒ na 
yaaœƒaœ ndoƒ na jeeœ manquiomƒm tsƒom yuu na ñjoom.

Taƒxcweendyena jom ñequio na neiiœna ndoƒ xjeœ na maluiƒna, ljiuna 
ƒndyoosƒa wacatyeeœ cwii catsuu na jeeœ tƒmaaœñe ndoƒ na cweƒ 
xjeœntaœƒ juu na jndà tueƒ sƒaa juu catsueƒntƒiaaƒñeeœ. 

Jndà na jlaƒnòœƒna ljoƒ na tuii jeeœ ndyaƒ jlaƒliooƒndyena ljoƒ na jndà lƒana 
ñequio catsueƒñeeœ na cwiluiiñe quiooƒ na yatsƒaœñeti ñequio cwii 
tsƒaœ, ee ncƒe juuyoƒ na jndàà  ljuiƒnƒmaaœñe yuƒndaaƒñeeœ na 
nlquii catsuu jom.

Ñƒoom na chaƒtso nnƒaœ nquiu
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ Julio López Arango
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Nnƒaœ na cwajndii nƒom
Teiyoticheœ tyolaƒneiœ nnƒaœ, na joo nnƒaœ na mƒaœ tsjoom Tamulté 
Sabana, tyontyjò nnƒaœ na wiƒndye joona ndoƒ tcaœnaƒ na ncƒootaƒntƒiuuna 
naquiiƒ nta ntsjò ntƒmaœ. Nawiƒ na tƒmaœti na joo nnƒaœmƒaœ ñecalƒana 
joƒ na nncƒooquieƒna naquiiƒ lƒaa ndoƒ ntjeiiƒna ƒnaœ na joƒ joƒ tooƒ, na 
nntyƒueena quiooƒ njmeiœƒ nnƒaœ tsjoomƒñeeœ, ndoƒ na ncƒomyana ñequio 
yolcu na joƒ joƒ cwicƒeeœ ndoƒ lƒana ntƒomcheœ nnom. 

Jndà na teinom nawiƒñeeœ, joo nnƒaœ na jndàà taƒntƒiuu, tquiolcweeƒna 
nawawƒaana ndoƒ ljiuna na cweƒ meiœndyuaato ƒnaœ, lomañjaaœ 
meiœndyuaa nantquie, chaƒtso ncuaa ƒnaaœna tatjaƒnaœ nantquie 
cwiñjom ndoƒ ƒnaœ cweƒ meiœndyuaato joonaƒ.

Cheœ ndyo cheœ nnƒaœ tsjoomƒñeeœ ñequio cwii jndyaaƒ tyƒenaœndyena 
nacjoo joo nnƒaœ na wiƒndye ndoƒ joo nnƒaœƒñeeœ nama jleiƒnomna.  
Cantyja na tquie joo nnƒaœmƒaœƒ, jndyendye nnƒaœ taƒntƒiuuna sƒom ƒnaaœna 
naquiiƒ tyuaa, sàà jndyendyena ticwityuaana na nlƒana cwii ƒnaœ  
yuu na nntjaaƒndyena joo sƒomƒñeeœ ndoƒ ntƒomcheœ ƒnaœ na jeeœ jnda.
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Cwilaƒñeiœ nnƒaœ na ñeljuiƒnom chom nnom tyuaa, ndoƒ joo chomƒñeeœ 
maƒmòœnaƒ yuu na tooƒ sƒomƒñeeœ. Ñƒeeœƒ joo nnƒaœƒñeeœ ƒñeiiœna yuu na 
ñeljuiƒ chomƒñeeœ joƒ na ñeljiuna ntƒom ncuaa na jndyuu “butifela” tooƒ 
joonaƒ ñequio sƒom cajaœ.

Mati cwilaƒñeiœ nnƒaœ, na xjeœ na juu tsƒaœ na nntseineiiœ na ljeiiœ 
sƒomƒñeeœ meiœñoomƒ ntsu joonaƒ, ntseicwaqueœnaƒ sƒomƒñeeœ tsjaaƒ.

Nnƒaœƒñeeœ, quitaœna ndàà joo ncƒiaana na quiwijnoom na nliu 
sƒomƒñeeœ na ticalaƒneiœna na ljiuna joonaƒ, cha na nndàà nquiom 
joonaƒ lueena ee xeœ na nlaƒneiœna meiœñoomƒ ntsu jooanaƒ.

Tsƒaœ na lƒue ljeiimeiiœ: Manolo Pérez Salvador
Tsƒaœ na seiteincooƒ ljeiimeiiœ: Caín de Jesús Apóstol
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Chiuwaa na jeeœ cjeeñe  
catsueƒ tyuaa*

Quiooƒ na cwilaƒcajndyuuya catsueƒ tyuaa, luaaƒ quiooƒ na macjeeñeti 
naquiiƒntaaœ chaƒtso quiooƒ na mƒaœ.

Juuyoƒ maxjeœ mantyjiiyoƒ meiiœ na tquia nluii cwii nnom.

Quiawaa ndyotseindyooƒñê nacañomƒ oo nlaƒxuaana candyooƒ 
nacañoomƒ waƒ, ñƒeeœƒ nnƒaœ quilue na jndii machƒeeœ, sàà nchii joƒ, jom 
tomti na ñecatseicañeeœ ƒu ljoƒ na jndà teinom tquia.

Tjacantyja na cjeeñe catsueƒ tyuaa, cwiluena na luaaƒ tseixmaaœ ee na 
teiyoticheœ jom nƒom nnƒaœ ñeteinqueeœ.

Teiyoticheœ, quia na mƒaaœ ƒñeeœ nncueƒ nlaƒcoƒna juu naquiiƒ cwii chom 
tƒmaœ. Sàà nƒomna tilaƒcona ee na jeeœ nquieena.

Xjeœ na nnƒaœ na ñejndooƒ tsƒoo na cwicoñe nƒndyeyana jom 
chjoowiƒtaœƒndyo, ñenquiiƒcheœ na ñetyjeeƒ catsueƒ tyuaa na ñexƒueeyoƒ 
tsƒom tsƒoo na nlquiiyoƒ. Macweƒ joƒ na  jeeœ cjeeñeyoƒ.

Quia na ñetueƒ tsƒaœ ndoƒ jndà jlaƒtiuuna na lcoñê, ñelƒueeƒndyena 
chiuu ñetquioƒnnƒaœna catsueƒ tyuaa cha na tquia ncƒoom. Sàà maxjeœ 
nleityuaaœƒaœ na nlcweƒnaaœƒaœ na nchƒueeœ tsƒom tsƒoo na nlqueeœ.

* Martha Tello Díaz (coord.). Relatos Pai Pai, Lenguas de México, núm. 1, México, SEP-DGCP, 
1994, pp. 27-29. 
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Tjaƒnaœ cwiicheœ quiooƒ cƒoomñe chaƒxjeœ na catsueƒ tyuaa, ñenqueœ na 
luaaƒ tseixmaaœ, ee na jom nƒom nnƒaœ ñetqueeœ.

Luaaƒ ñejlaƒneiœ nnƒaœ tquie chiuu ñetuii teiyo.

Mandyo nntsƒaanaƒ na mayuuƒ ñƒoommeiiœ, ee xuee jeƒ, xeœ na ƒu 
ntƒiaƒyaƒ catsueƒ tyuaa, jom ndooƒ na wjatseicandyooƒñê nacañomƒ quia 
na nntseicañeeœ ƒu na tuii cwii nnom oo cwii na quia nluii.

Quia na wjatseicandyooƒñe oo na nntseixuaœ ndyooƒ nacañomƒ, oo 
na nncwinoom ndyooƒ nacañoomƒ waƒ ndoƒ na nleitquiooƒñê yuu na 
meiœchjoo titseitiuuƒ; maxjeœ ncweƒcañoom xjeœ na ndiƒ cwii ñƒoom  
na meiœchjoo tiya aa na nncueƒ cwii nnƒaœƒ.

Catsueƒ tyuaa maxjeœ jeeœ jndòƒ tsƒoom.

Ñƒeeœƒ nnƒaœ quilue na jndii machƒeeœ, sàà nchii joƒ, xeœ nchii tomti  
na matseicandyooƒñê na ñeƒcatseicañeeœ cwii nnom na nluii.

Tsƒaœ na seiljeii ljeiimeiiœ:  
Benito Peralta G.

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango
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Cwentooƒ tyoruñaœƒ
Na teiyoticheœ nnƒaœ ticataƒjnaaœƒna nnaœ, ñetquiina tàà meiœnquia 
nƒoom. Sàà cwii xueeƒñeeœ cwii tmaaœƒ nnƒaœ tyƒena jndàà ndoƒ 
jndye tsjom ljooƒndyena joƒ joƒ. Ndoƒ ñeljiuna jndye nnom quiooƒ na 
ñejlaƒcwjeena ndoƒ ndiƒndeii joƒ ñetquiina. Ñejomto seijomnaƒ ntƒiaana 
ntƒom ntyqueeœƒ na ƒoochoyoƒ ntƒom ƒnaœ canchƒu na cajaœ ndoƒ canchiiƒ, 
sàà tileicalaƒnòœƒna ljoƒnaƒ joƒ.

Joƒ chii yati tyƒentyjòna nanqueœƒyoƒ, tquiecañomna cwii tsjòƒ na jeeœ tƒmaœ 
ndoƒ ndye, joƒ joƒ nljiuna na cwitjeii ntyqueeœƒñeeœ ƒnaœ canchƒu canchiiƒ. 
Cwilƒana na ntƒiaana naquiiƒ tsjòƒñeeœ sàà titquiooƒ ee na jeeœ jaaœñe. 

Naquiiƒ na tyotaƒxƒeendye ntyjeena ndàà chiuu nlƒayoona cha 
nncueƒndyena ƒnaœ canchƒuƒñeeœ, Joƒ na cwiindye joona seitiuu na  
yati na nntaœƒna tsjòƒñeeœ cha nndàà ntƒiaana naquiiƒnaƒ mayo tyomƒaœna 
na tyotaœƒna juunaƒ ndoƒ ñejomto tioo cwii ntyjaaƒnaƒ, xjeœ na jnaaœ 
mana teitquiooƒ nlqueeœƒ ntjomƒñeeœ. Ndoƒ joƒ joƒ mayuuƒcheœ na jndye 
ntyqueeœƒ nljuiƒnom ndoƒ tòƒyoƒ tquiiyoƒ tiƒ na taœƒ tsjòƒñeeœ. Joƒ na jom xcwe 
cantyaaœƒaœ tioo nomtyuaa ndoƒ jnaœnaƒ na nljuiƒnom niomƒ, meiiœ na 
teiyo tsƒaœ jom na tjoom na luaaƒ, sàà seicwaqueœnaƒ jom tyoruñaœƒ ndoƒ 
joƒ na jeƒ wee tsà tsƒoom xqueeœ cantyja ƒnaaœƒ niomƒñeeœ. Luaaƒ jnaœnaƒ 
na teitquiooƒ nnaœ, nantquie na cwicwaaƒa jeƒ.

Ñƒoom na chaƒtso nnƒaœ nquiu
Tsƒaœ na lƒue ljeiimeiiœ: Salvador García Gaona 
Tsƒaœ na seitencooƒ ljeiimeiiœ: Eliuth de Jesús Apóstol
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Na nlquiinaƒ tsiaaƒ tsƒaœ ndoƒ na 
nntseiconaƒ jom*

Quia na cwii tiƒchjoo jeeœ maquiinaƒ tsiaœƒaœ, meiœ tiñeƒcwaaœƒaœ ndoƒ 
meiœ tiñeƒnquiomƒm luaaƒ matjoom ee canoom chom. Ndoƒ quichòòya 
joo quiooƒmƒaœƒ quia na quicwaaƒa ƒnaœ na tiljuƒ ndoƒ ƒnaœ na jeeœ chi, 
ndoƒ xeœ na ñeƒcanƒmaaœya macaœnaƒ na ncwààya ndaa nchƒiooƒ 
tscojñom.

Nquiƒcjoo tsƒaœ juunaƒ ñƒeœ cwii litro ndaa, nƒndii tsƒaœ ntyjeƒnaƒ qui 
minutos ndoƒ xjeœ jndà tƒiuunaƒ ticwii xuee ncƒuu tsƒaœ cwii cwii waso 
cwitjòòcheœ na nlcwaƒ tsƒaœ; naquiiƒ cwii smaœna. Ndoƒ nncwje canoom 
tsƒom tsiaaƒ tsƒaœ xeœ na ntycwii cwii smaœna ncƒuu naseiwaa.

Tsƒaœ na seiljeii ljeiimeiiœ: Juan Núñez Hernández
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ: Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ Julio López Arango

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Creencias, dolencias y remedios, colec. Hacedores  
de las palabras, México: Conafe, 2001, p. 42.

Amuzgo M3 LL int.indd   15 10/08/12   13:01



Matseiƒnaœƒya ndoƒ matseiljeiƒya ñƒoomya. Ñomndaa
16

Tiƒndyua na machƒee  
tsƒoom tàrampo*

Cwii tiƒndyuaƒñeeœ na ñenquiiƒcheœ jndàà quicaœ, sàà cweƒ nƒoom 
tàrampo majacatsƒaaœ, cwii xuee tso tsoñeeœ nnoom ljoƒ macheƒ ƒu 
tsaœnchqueeœƒ, cjaƒcalƒueƒ tsƒiaaœ nntsaƒ.

Juu tiƒndyuaƒñeeœ tjacalƒueeœ tsƒiaaœ na nntsƒaaœ, tueœƒeœ na wawaaƒ 
cwii rey, matsoom jndyòcalƒuàya tsƒiaaœ na nntsƒaaya ee tsƒiaaœ 
ñeƒcatsƒaaya. Tƒò reyƒñeeœ nnoom aa ja maxjeœ waa tsƒiaaœ, sàà ƒu 
tixocandàà nntsa juu tsƒiaaœ waa.

Tƒò tsaœnchqueeœƒ matsoom: —¿Ljoƒ tsƒiaaœlaƒ na ja xocandàà ntsƒaa?, 
tƒò rey matsoom nnom tiƒñeeœ: —Ja tjòòndyò ndyee siaœnto xjolata  
ljòƒ jndaa cwitsjoom ƒio.

Tƒò tsaœnchqueeœƒ tsoom: —¡Aa ntsƒaatòya ncƒua!

Jndà na sàƒntjom rey ljoƒ na nluii, mana tjaaœ nawaa waœƒaœ, mandiñoomƒ 
tòƒ tiƒchqueeœƒñeeœ tƒoom nƒoom tàrampo na chom nomtyuaa; ndoƒ 
meiœ cweƒ cwii hora ticweeƒ masƒaanaƒ ljòƒ jndàà, jndà chii mandiñoomƒ 
tsoom nnom rey na jndà sƒaaœ tsƒiaaœ na tƒiom tsaœƒñeeœ jom, ndoƒ jeƒ na 
nntiomlƒuaya ƒu chiuu ntsƒaayò ee tjaƒnaœ tsjòñjeeœ ja, xeœ na lƒue tsƒomƒ 
mayati nñenquiaya meisa ƒnaœya luaaƒ.

Tƒò tsaœnchqueeœƒ matsoom: —Ja mati mawaa meisa ƒnaœya. 

Sàà tƒò reyƒñeeœ, tsoom: —Meisa ƒnaœya jndye nantyquie ntyjo 
nnomnaƒ, mayati cjaƒcƒoomƒ cwii suulà ndoƒ candyoƒ nlcwaaƒa.

Juu rey tsoom nnom meisa ƒnaaœƒaœ, ñeƒjndòòƒ â ndoƒ mandyeñoomƒ 
sƒaanaƒ nantyquiee nnom meisaƒñeeœ, ndoƒ jndà na tcwaƒna 
tsaœnchqueeœƒ tjañƒoom meisaƒñeeœ, tueœƒeœ waaƒ cwii tsƒaœ, jo ƒndiiyaaœ 

*  Leobardo Cabrera Lira. “El trompero”, en Empiezo a leer y escribir en mis dos lenguas.  
Náhuatl SNyZ y Español. MIBI 1. Libro de lecturas, México: INEA, 2006, pp. 54-55.
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juunaƒ lƒò tsoxjòò na waaƒ joƒ joƒ, tsoom nnom tsaœƒñeeœ: —Nchii ljoƒ 
nntsuƒ nnom meisa ƒnaœya luaa.

Juu tsoxjòò ljeiiœ na jee ya meisaƒñeeœ joƒ na seijndyooñê juunaƒ, xjeœ 
na lcweƒ tiƒñeeœ tjañƒoom meisa ƒnaœaœ, sàà meiœchjoo ticaljeiiœ na 
mandiñoomƒ teijndyoo juunaƒ, joƒ chii hasta na tueœƒeœ waœƒaœ, seineiiœ 
nnom tsoñeeœ ljoƒ naya nntsƒaa juu meisaƒñeeœ, tsoom ndààna na 
canquiochona ntsulà ee na nlcwaƒna, jndà na mameiœndyuaandyena 
nacañoomƒ meisa ljeiiœ na nchii juunaƒ jo, ee tinquiaanaƒ natyquie, joƒ 
na matso tsoñeeœ nnom, jndaaya, ¿ljoƒ tsƒiaaœ na manquiuƒnnƒaœ ja?, 
meiœchjoo tiyuuƒ ljoƒ na matsuƒ, joƒ na matsoom mandyo nntsƒaanaƒ 
na  seijndyooñê tsƒaœ meisa waaƒ, mandyeñoomƒ tquieeƒna meisaƒñeeœ 
ndoƒ tatinquiuƒnnƒaœnaƒ joona, juu tsaœnchqueeœƒ tòƒnnaaœƒaœ na ñesƒaaœ 
tsƒoom tàrampo joonaƒ ñejnààœ na ñeteijneiœ tsoñeeœ .

Tsƒaœ na seiljeii ljeiimeiiœ: Leobardo Cabrera Lira 
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ   
Julio López Arango
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Tiƒchjoo ñƒeœ cwii liom*

Cwii xueeƒñeeœ cwii tiƒñeeœ, ñƒeœ scoomƒm ndoƒ ndana 
tyƒelaƒcjoona tàcajue. Xjeœ na tquiecañomna joƒ  
joƒ tòƒna na jlaƒcjoona tàcajue.

Tqueœna ndana cwii joo na ñenquiuuƒ ndoƒ 
tjaaƒndyena tjaœ ndaa lƒòòœ ndoƒ jeeœ neiœnco tsƒoom. 
Sàà joona cheœ ndyo cheœ tyƒelaƒtquiòòƒndyena 
nacañomƒm, ee ticalaƒtiuuna aa waa na ndàà 
nntjoomna.

Tiqueœna cwenta, tueeƒ ljiuna ndyaƒ teitquia jndà ƒndyena 
jom, joƒ na tso tiƒñeeœ nnom scoomƒm na ƒoocƒomna jom. 
Sàà taticaliuna jom, meiœncwii ntyja titquiooƒ yuu mƒaaœ. 
Jlaƒcandiina naœma nƒiaaœ tsjoomƒñeeœ, ndoƒ joona maxjeœ 
ñelƒueena jom, sàà maxjeœ tîcaliuna jom. Jndà nquia tyƒena na 
mƒaaœ tsaœcaluaƒ ndoƒ juu tso ndààna na cwii liom tquii ndana 
xqueœ cwii ta ndoƒ cweƒ ndeiiœƒeœ jndà ƒndiina joƒ joƒ.

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol y Julio López Arango

* Elisa Ramírez Castañeda  (adaptación). Orígenes y dueños, colec. Hacedores de las 
palabras. México: Conafe, 2001, p. 65.
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Ljoƒ na cwiljo lƒò tsƒaœ*

ƒU welo na ñenquiiƒ ncƒeƒ 
cateijndeiƒ ja na nncjòcaya nato 
naquiiƒ ljòƒ, na matseijomnaƒ 
chaƒcwijom na jeeœ jndye nioom 
meiœndyuaa; cateijndeiƒ ja na 
nntseiƒnòœƒa jndyeeƒ tsmaaœ 
ñequioo arpa.

Ñeƒcantƒiaya ljoƒ na  
ticwajnaœƒa, ñeƒcwjaya jndye  
na tyowjaya, ñeƒcaljeiya nato na 
xcwe cha na ndàà nntseitiuuya 
ƒnaœ na neiœncooƒ ƒu welo na 
jndye ntyjii catsuƒ chiuu nntsƒaa 
cha xcwe ñƒoom nntseinàœ chiuu 
nntsƒaayò na chaƒcwijom ñƒeœ cantsaa nntseitycwiƒa nato;  
caƒmòœƒ nòòœ na nntseiteincòòƒa ndaa na tsoo tsƒaœ,  
mati cateijndeiƒ nncwjiƒnaƒ na nquia.

Aa ntyjiƒ welo, ¡ja tiñeƒcaljooƒndyò na ñencò!

¡Naquiiƒ lƒòò caƒndiiƒ tsƒoomlƒeiƒ na machƒee na jndòƒ tsƒomƒ!

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ Julio López Arango 

*  Adriana del Carmen López Sántiz. Jalbil k’opetik, palabras tejidas, Chiapas: Celali,  
2005, p. 35.
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Quia na quiweƒ chiƒ*

Nnƒaœ tquie cwilaneiœna na quia na jawicachjooñe chiƒ na jaweeœƒeœ jeeœ 
jndeii nndòƒ caspeiinchƒu na nlaƒxuaana. Xjeœ na jawincòòœƒ joo caspeiinchƒu 
majndeiiti nlaƒxuaana nlƒana jndye: “ss, ss, ss, ss”, cha na ndàà nlcwinndaƒ 
chiƒ. Quia tsjom na neiœncooƒ ndoƒ na xueeƒñê chiƒ chaƒtsondye caspeiinchƒu 
mƒaœna na wacheeœndyo ndoƒ jeeœ neiœnco nƒomna.

Mati cwilaƒneiœ welo tquie na juu chiƒ quiweeœƒeœ chaƒna cwii na ñeeœ na 
teijaaœ ndoƒ naquiiƒ ñequiee hora manlcoƒyanaƒ jom. Chaƒtsondye nnƒaœ 
tsjoomya ndoƒ ñƒeœ nnƒaœ ntƒomcheœ ndyuaa jeeœ nquiaaya quiana 
nncueƒ chiƒ, joƒ na tjoomƒ quiteijndeiina jom na nlcwinnaaœƒaœ: Ntƒom 
quitjòòƒ xjo campana ndoƒ ntƒomcheœ quitjòòƒ jndyeeƒ casondye.  
Ee chaƒtsondyò ndicwaœ ñeƒcatandòòƒa nnom tsjoomnancue 
na nntƒiaayâ chiƒ. Joƒ chi nnƒaœ teijndà ndoƒ yocanchƒu 
quiñƒomtƒmaaœƒndyena nƒomna quia na quilcwinnaaœƒaœ ndoƒ mƒaœna 
na wacheeœndyo.

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ: Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ Julio López Arango

*  Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Orígenes y dueños, colec. Hacedores de las  
palabras. México: Conafe, 2001, p. 31.

Amuzgo M3 LL int.indd   20 10/08/12   13:02



Libro na nntseiƒnaaœƒ tsƒaœ tquiee na nntseiƒnaaœƒ tsƒaœ tquiee

We tiƒ naya ñƒoom ndoƒ oso*

Teitquiooƒñe cwii oso jondàà we tiƒ na ya ñƒoom joo: 
cwiindye joona na nquiaaƒti, 
cjee tjawa xqueœ cwii tsƒoom;
yocheœ na cwiicheœ, joƒ joƒ ljoñe na ñenquii 
ndoƒ cweƒ sƒaaya na cjee tueƒ.
Cheœ ndyo cheœ seicandyooƒñe oso nacañoomƒ  
tiƒñeeœ; cweƒ na jeeœ ya quilaƒneiœ nnƒaœ na  
quiooƒmƒaaœ, tiquiquiiyoƒ tsƒoo, cwenta ntƒiaaƒyoƒ 
ndoƒ jndyuuñeyoƒ jom, teinquiuyoƒ 
ñoomƒm ndoƒ ƒñomƒ; sàà tjaƒnaœ 
jndye tjayoƒ jom, 
ndoƒ meiœchjoo ticatsƒeiiñê; 
joƒ na tjaƒnaœ ljoƒ cwii  
sƒaayoƒ ndoƒ matsoyoƒ: 

“Tsaœmƒaaœ matsƒooñeteiiœ  
chaƒxjeœ tsotyà tsaœtquiee”.

Xjeœƒñeeœ juu tsaœnquiaaƒ 
na ya ñƒoom ñƒeœ tiƒñeeœ 
seijndaaƒñeyaaœ 
na cwenta jndyocweeœ 
tsƒoom, jndà na 
tiooñê jndeii 
jleinoom na 
tjacwaxcweeñê  

*  Berta Hiriart (comp.). Fábulas clásicas, Antología, México: Lectorum, 2000, p. 39.
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tiƒxƒiaaœƒaœ tjaweeƒ tsƒoom na ljeiiœ meiœchjoo tjaƒnaœ ljoƒ tjom 
ndoƒ na jeeœ jnoomƒ  matsoom nnom: “Tquiààœya cwenta 
na waa ljoƒ ñeƒcatso oso njomƒ. 

¿Catsuƒ chaƒ na ljoƒnaƒ ñecatsoom njomƒ?” 

“Ndoƒ nntsjòò ljoƒ nntsƒaanaƒ ntyjii xeœ na ndiiya ñƒoom na nntsuƒ:

—Cwjeiƒndyuƒ na ya ñƒoom ƒu ñƒeœ tsƒaœ,  
na nƒndii na ñencuƒ quia na wiƒ matjomƒ.”

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ Julio López Arango
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Yuu na cwicƒeeœ nnƒaœ seris*

Weloo nnƒaœ seris lƒana na joo namƒaœ cwiluiindyena nnƒaœ na 
lomañjaaœ maƒnom.

Ee xjeœ teiyocheœ, joo weloo nnƒaœ seris ñejlaƒtiuuna na  
maxjeœ tiyo macaœnaƒ ncƒoom tsƒaœ cwii joo, luaaƒ ñƒomtiuu  
na ndicwaœ cwilaƒtiuuna hasta xjeœ jeƒcheœ joƒ na cwilƒana  
lƒaana ñƒeœ nƒoom na cweƒ cwantindyo, cwilƒana ntyeeƒ na cweƒ 
tyƒetomndye nƒoom ndoƒ cwitioona njom tàxƒa, nomtyuaa cwitsàƒna 
luaƒ naxeœƒ tsuii ñƒeœ ntƒom jñeœƒ ndyaa na cwitjeiiƒna tsƒom ndaaluee. 
Ndoƒ ñeƒwe meitro na tmeiœnaƒ ndoƒ cwii meitro na ndyenaƒ. 

Ndoƒ jndyendyetina waa liaasoona na mati cwiwilƒueendyena juunaƒ 
na nntòœƒna caseina ñƒeœ cuarto na cwitaƒjndyeena.

Ticwii cwii tsƒaœ seri maqueeœ cwii tmaaœƒ teiƒ oo nntsààœƒàœ ntƒom lcaƒ liaa 
nomtyuaa yuu na mawatsom. Quia tiaœmpo na jmeiœƒ joona quintana 
nnom ndaaluee yuu na cƒuaa ndyuee nmòœ ndaaluee ndoƒ xueendye 
cancjuu. Meiœchjoo tijndyendye nnƒaœ seris na quintana nacjooƒ jnduu, 
tomti nnƒaœ ndyuandye, sàà cweƒ na neiœncooƒ nquiuna xco jnaœnaƒ na 
luaaƒ, nchii na taleicanaœndyena na quii cwintana nomtyuaa.

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango

* Federico Navarrete Linares (coord.). Hijos de la Primavera. Vida y palabras de los indios de 
América, México: FCE, 1995, p. 35.
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Ndaa na tsòya
Sƒaanaƒ na ntƒiaya nƒom njomƒ,
tjaya jndye na cwiluiƒ naquiiƒ ƒndyoƒ, 
sƒaanaƒ ja cantyja ƒnaœƒ ƒu.

Lcwiya na watsòya, tacƒoomndyuƒ, cweƒ na  
sƒaanaƒ na mƒaaœndyuƒ, jndeii jndà tuaƒ nqueœ  
nta na ndyeti na niom nnom tyuaawaa  
yuu na cwicatsoo nnƒaœ ndaa, yuu na  
macandà joƒ na nljeiya ƒu,
yuu na maxjeœ joƒ mƒaaœndyuƒ,
tsaantyjaaya na wendyò tjoomƒ na  
nntsquiààcañòòœya cwii joo yuu na waa  
ndaatioo ndoƒ nncwààya juunaƒ.
Sƒaanaƒ na ntƒiaya nƒom njomƒ,
tjaya jndye na cwiluiƒ naquiiƒ ƒndyoƒ,
sƒaanaƒ ja cantyja ƒnaœƒ ƒu.

Tsƒaœ na seiljeii ljeiimeiiœ:  
Isaac Esaú Carrillo Can
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango
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Cwii tiƒñeeœ na lcweeœ ndyee ndiiƒ
Tyomƒaaœ cwii tiƒñeeœ tsjoom Tapotzingo ndoƒ cwiluena na jeeœ wiƒñê 
quia na tyowanoomƒm. Luaa tyotseixmaaœ xjeœ na cje mƒaaœ hasta na 
tquieñê; quia na teiweeœƒeœ tiyocheœ mana tueeœƒeœ. 

Quia na nnƒaœ jlaƒjndaaƒndyena na nlaƒjndyoondyena liaœƒaœ cha na 
ƒooñƒomna jom yuu na waa tio, ljiuna na matseitsƒeiiñê… Lcwinnaaœƒaœ 
chjoowiƒtaœƒndyo jndà joƒ matueƒnnaaœƒaœ; jndà nquia chii ljiuna na 
matseitsƒeiiñennaaœƒaœ cwiicheœ ndiiƒ, malcwinnaaœƒaœ.

Lcwinnaaœƒaœ na jndà ndyee ndiiƒ. 

Xjeœƒñeeœ tòòœƒòœ na seineiiœ ljoƒ na ntƒiaaœƒaœ nandye cañoomƒluee.

Ntƒiaaœƒaœ cwii yuscu na mamaœ liaa ntyjiiƒ ñƒeœ ndeiiƒ stƒeiœ.  
Xjeœƒñeeœ ljuena nnoom na juu yuscuƒñeeœ ñetmaaœ liaa quia xuee 
neiœncoƒ ndoƒ ticatseitƒmaaœƒñê juunaƒ ndoƒ na sƒaaœ naljoƒ luaaƒ  
waa na mantioomñê jeƒ. 
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Mati ntƒiaaœƒaœ cwii tiƒñeeœ na mƒaaœ xcweya naquiiƒ cwii ntsaa  
chom. Ljuena nnoom na luaaƒ na nntjoom nnƒaœ na tijoom  
cateiƒjndeii cwii xƒiaaƒ oo na nntsƒaa naya cwii tsƒaœ oo na nñenquiaa 
limòœsnaœ watsƒom.

Tyƒoom ñƒoom na candyolcweeœƒeœ nomtyuaa ndoƒ catseineiiœ 
ñƒoommeiiœ ndàà nnƒaœ na ya ñƒoom jom quiondye, cha na candyena 
na meiœchjoo tisƒa na nncƒoom tsƒaœ na wiƒñê nnom tyuaawaa.

Tiyocheœ joƒ, tiƒñeeœ matueƒnnaaœƒaœ ndoƒ taticalcweeœ. Tomti na lcweeœ 
cha na nndàà nntseicanààœ ñƒoom na tyƒoom namƒaaœ Tyƒòòtsƒom  
na nntsoom ndàà nnƒaœ, na ya ñƒoom jom ñƒeœndye.

Tjaƒnaœ chiuuya maxjeœ tueeœƒeœ, jlaƒcueena liaœƒaœ jom ndoƒ mana 
tueeƒna jom tsƒom castom, ñentyjeeƒna jom meiœnchaaƒ tsjom teincoo 
cwiicheœ xuee mana tyƒecatƒiuuna jom.

Ñƒoom na chaƒtso nnƒaœ nquiu
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango
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Catsiaœ na cwituƒxeœñe na seiliooƒ*

Jachƒee xuee quia na joo quiooƒ ndiƒcwaœ tyotquiina ncƒiaana. 
Chatsondye quiooƒ tyocwaƒna tsco, tà, ndoƒ lqueeœ tsjaaœ. Jeeœ ya 
tyomƒaaœ juu catuƒ ñequio cachi, ndoƒ juu chmeiiœ ñƒeœ cachiƒ ndoƒ 
juu cajndye xquie ñƒeœ cañejo juu casojndàà ñƒeœ lobo. Naquiiƒntaaœ 
quiooƒ, catsiaœ jom na neiœncooƒñetyeeœ ndoƒ na neiœncooƒ somƒm 
chaƒcwijom cwii liaa tsmaœ cajaœ, meiœnquia joo yuu na wjaœ ñenquiiƒ 
na matseisƒañê. Tiyo yo na matseiljuƒñê ñequio ntsaaœ. Ñequio na 
machƒeeñeyaaœ cwenta ndoƒ ñequio na matseisƒañê mataaƒñê tsioom 
tsƒo oo soo oo tsƒo sooƒ xeœ na chuuƒnaƒ somƒm.

Cwii tmaaœƒñeeœ jeeœ manquiuuƒ catsiaœ ñequio cwii tmaaœƒ chanco 
ndoƒ xcwe xjeœ na jeeœ ya cwinquiooƒna cwii tsaœƒñeeœ tsƒaanaƒ tsƒoom 
na mmeiiœƒeœ tàchuƒ jndàà tsaœƒñeeœ. ¡Pom! Xcwe lomoomƒ tsaœƒñeeœ 
tyƒoomnaƒ mana tseicwajndiiñenaƒ somƒm. Jeeœ tseiliooƒñê na 
seicwajndiiñe tsaœƒñeeœ somƒm, jeeœ wƒeeœ ntƒiaaœƒaœ, tjeiiœƒeœ luaƒneiiœƒeœ 
mana tjuƒñê nacjooƒ tsaœƒñeeœ. Jeeœ ntƒiaaƒñe chancochjooƒñeeœ cwi 
xjeœ ntaœƒ nchƒu jom sƒaayoƒ, cwimawe ntjaœ jom. 

Sƒaanaƒ na jeeœ cachi ntyjii liom niomƒ, tjañƒoom tscòòƒñê 
chanco xjeœ naquiiƒ jndàà tquiecheœ ndoƒ mana tqueeœ 
juuyoƒ. Jndeii cwilaƒxuaa ncƒiaaœƒaœ ndoƒ cwityueena, jndeii 
cwileiƒnomna na tyƒequeœna ñƒoom catsiaœ na mƒaaœ 
Tsaœ tsƒom jndàà. Juu Tsaœ tsƒom jndààƒñeeœ 
jom cwiluiiñê tsƒaœ na matsàƒntjom chaƒwaa 

* Laura Elena Navarro Castillo y otros. Español, quinto grado, 
México: SEP, 1993, p. 132.
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jndàà tquieƒñeeœ. Juu Tsaœ tsƒom jndààƒñeeœ tquiaatyeeœ ñƒoomƒm na 
nncuƒxeeœ catsiaœ joƒ chii tsoom ndàà chanco nchƒuƒñeeœ: 

—Catsaƒwaƒyoƒ nqueœ nƒoom tàndàƒ ntycweeƒnchƒu, ndoƒ xjeœ 
na nncwinoom catmeiœƒyoƒ tààƒ tsƒoomƒñeeœ jom, joo tàƒñeeœ 
nlaƒcwajndiindyenaƒ somƒm, ndoƒ na jeeœ sƒañê na jeeœ neiœncooƒnê 
xjeœwaaƒ mana nntseicwajndiiñenaƒ jom ndoƒ na ljoƒ mana 
nntseiliooƒñê chaƒwaa xuee na nncwanoomƒm. 

Sàƒntjom Tsaœ tsƒom jndàà calcu ndàà na catjeiiƒna catsiaœ yuu na 
mawantyƒioom. Xjeœ na teinoom cjeeƒ tsƒoom tàndàƒ ntycweeƒñeeœ 
jnaœnaƒ tquiaa tààƒ tsƒoomƒñeeœ cjoomƒm chaƒna cwiwaƒ na jñom 
chanco joonaƒ jom mana jlaƒcwajndiindyenaƒ somƒm ndoƒ tjaaœƒaœ, 
cwilaƒneiœ nnƒaœ na xjeœƒñeeœ mana sƒaanaƒ na caljeiiñe catsiaœ. 

Meiœchjoo ticatsuuƒ tsƒom catsiaœ ljoƒ na lƒa chanco jom ñƒeœ calcu ndàà. 
Joƒ na joona cwiluiindyena quiooƒna caƒnaœti ntyjeeœ. Cha na nchii cweƒ 
tijndeiƒtonaƒ ntƒueeœ jooyoƒ joƒ chii juu Tsaœ tsƒom jndàà sƒaaœ nƒaaœ chanco 
chana nndàà nleiƒnomna jom nqueœ nƒoom ndoƒ joo calcu ndàà, sƒaaœ na 
tati ntjaaœyoƒ ndoƒ mati sàƒtjoom na ticoƒnomna  na ñeƒcwii cwiindyena jeƒ 
nncoƒnomna xeœ ntmaaœƒndyena cha na nndàà nntaƒñoomƒndyena.

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Caín de Jesús Apóstol ñƒeœ Eliuth de Jesús Apóstol
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Ñƒoom na wantƒiuuƒ cantyja  
ƒnaaœƒ ntsjò
Waa ñƒoom, na quia na cwii tsƒaœ na wjaœ tsƒom cwii nato naquiiƒ  
jndàà na  ticwajnaœƒaœ chiuu tsƒomnaƒ ndàà ntsuuñê joƒ joƒ. Joƒ chii 
xeœ na mƒaaœ ƒñeeœ na luaaƒ nntjom, macaœnaƒ na nntseicwaqueeœ 
tjaœxqueeœ, cotoomƒm ndoƒ cantyoom.

Ñƒoom wantƒiuuƒwaa, quiwilƒueeƒndye nnƒaœ cha na stoo  
na machƒee cwenta nƒoom ñƒeœ quiooƒ  
nntseijndaaƒñê joonaƒ.

Tsƒaœ na seiljeii ljeiimeiiœ: Salomé Martínez de la Rosa
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ: Eliuth de Jesús Apóstol  
ñƒeœ Julio López Arango
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Caxjuu
Cweƒ tquia mantƒiaƒ ƒu na jeeœ 
neiœncooƒndyuƒ, 
hasta ndooƒ nntseico chom ƒnaœƒ  
ja na jeeœ caxueenaƒ,
ñeƒcatseicandyooƒndyò nacañomƒ, 
yocheœ na matseicandyooƒndyò 
matquiati mantƒia ƒu.

Ñecatsjòòya njomƒ ñƒoom  
naya ndoƒ na neiœncooƒ na 
matseitiuuya ndoƒ na cwinaaœƒ 
naquiiƒ tsƒòòœ,
ee na jeeœ tquia mƒaaœƒ,
joƒ na meincwii ƒndyoo 
ñƒoomwaaƒxocandàà ndiƒ.

Meiiœ na jeeœ tquia mƒaaœndyuƒ,
na tixocandàà nquieƒntyjò ƒu,
sàà mƒaaœya na neiœnco tsƒòòœ,
ee chaƒtso xjeœ macoƒnaƒ ƒu nòòœya.

Tsƒaœ na seiljeii ljeiimeiiœ:  
Amado Pérez Salvador
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango
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Tsƒoom Ceiba*

Ceiba, luaaƒ cwii tsƒoom coloƒ tsjaaƒ, 
juunaƒ tjacantyja na tanaƒ,
ndoƒ jeeœ tƒmaœnaƒ,
chjoo chjoo caljeiinaƒ chaƒcwijom tjanoom gis.

Luaaƒ cwii tsƒoom na machƒee chaƒtso nnom, 
ja quintƒiaya na machƒeenaƒ tsƒiaaœ 
ndoƒ quia natmaaœ quiƒoocantyjondye 
cansaanchƒu na tsƒondye nacjooƒnaƒ.

* Carlos Pellicer Cámara.  “La ceiba” (fragmento), en Cantos de mi Tierra, Tabasco en la 
Sangre Madura. http://rie.cl/?a=131630  Consultado el 1 de julio de 2009.
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Ceiba na ñenquii meiœntyjeeƒ naquiiƒ jndàà 
na ñequio na jndeii nquiiƒ,teindyòñecheœnquii naquiiƒ  
jndàà tquie ndoƒ tquiooƒñenquiiƒ meiƒntyjeeƒ naquii jndàà  
yuu na ticweeƒ na ndye nƒoom.

Machƒeenaƒ na mawajndyeti tsƒoomwaa ee na  
mantƒiaaƒ cheœnquiinaƒ chiuuwaa na mƒaaœnaƒ 
Tsƒoom na mati matseijndòƒ tsƒom meinquia cwiicheœ tsƒoom 
chiuuwaa na nntsƒaañe cwenta. 

ƒU tsƒoom Ceiba jndà tsjòò njomƒ ndoƒ matsjòò nndaƒa  
na xcwe yuu na cwindeiƒ lƒòƒ nƒndiya tsƒòòœya  
ee ƒu ndyaƒ ya nntseitàƒ juunaƒ ñƒeœ tscoƒ  
juunaƒ nñenquiaanaƒ nioomƒnaƒ njomƒ  
cha na ya ndyeendyuƒti ndoƒ tƒmaœ ncwaœƒ nntsaƒ.

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango 
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Ndyee tiƒ na ñecwii ƒñeeœ ntseinda

Tyomƒaœ ndyee tiƒ na ñecwii ƒñeeœ nntseinda, wendyena na 
teijndàtina wiƒndyena ñƒeœ tiƒtyjeena na cachjooñeti. Cwii ndiiƒ joƒ 
tƒmòòœna nnoom tsjòƒñjeeœ na tyƒecandààna nnaœ joƒ, na jom taxƒeeœ 
ndààna yuu tyƒomna juunaƒ.

Tƒòòna nnoom cwiluena na ljòƒ ndààna, jom seiyoomƒm ñƒoom 
ndyueena, joƒ na lƒueeœ ntƒom ljòƒ ntƒmaœ tjoomƒm joonaƒ  
tsƒom liaatsjaƒ ndoƒ tjacajnààœ ljòƒñeeœ.

Mandyo na Tyƒòòtsƒom seicwaqueeœ ljòƒñeeœ sƒom cajaœ joƒ chii 
chaƒtsoñƒeœ joonaƒ jlaƒjnda nnƒaœ. Joƒ na mati ndyaƒ jndye sƒom 
tueƒchom waœƒaœ ndoƒ joo tiƒnquioom taxƒeena nnoom yuu chom sƒom 
na jeeœ jndye, tƒòòœ ndààna matsoom mati ja ljòƒ jndààya ndoƒ  
jom mayuuƒ na joƒ tjachom. 
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Joƒ na joo tiƒnquioom jlaƒtyuaaƒna tyƒelaƒxcwina ljòƒ na ƒoocandààna, 
sàà jeeœ jlaƒliooƒndyena ñƒeœñê ee meiœncwii tjaƒnaœ ƒñeeœ seijnda ljòƒ 
ƒnaaœna, jlaƒjmeiœƒndyena nnoom ee jlaƒtiuuna chii cweƒ tquiuƒnnƒaaœ 
joona meiiœ na jom ñƒoom mayuuƒ tsoom.

Teinom jndye xuee joo tiƒnquioom maxjeœ ticalaƒnòœƒna chiuu sƒaayuu 
tiƒtyjeena na jndàà jnààœ ljòƒñeeœ.

Ñƒoom na chaƒtso nnƒaœ nquiu
Tsƒaœ na lƒue ljeiimeiiœ: Mateo Vega Sánchez
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ: Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ Julio López Arango
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Wanaœ ñƒeœ Meiye
Tyomƒaaœ cwii yuscu na tyocajndyu Wanaœ, jom jeeœ wiƒ tsƒoom saaœƒaœ 
ndoƒ juu tiƒñeeœ mantyjii na ljoƒ.

Cwii xueeƒñeeœ juu tiƒñeeœ tsoom ndàà nantjoomƒm na ñƒeœ machƒeeœ 
tsƒiaaœ na manoomƒm, na scoomƒm jeeœ wiƒ tsƒom jom, sàà tiƒñeeœ 
tiñeƒcalaƒyuƒna na ljoƒ.

Sàà cha na nlaƒyuƒna, matsoom na calƒana cwii jnduuchjoo cha na 
ñequio juunaƒ ƒooñƒomna jom namƒaaœ scoomƒm Wanaœ ndoƒ nluena 
nnom na catsuu tquii jom ndoƒ lƒana naljoƒ.

Xjeœ na tquiena waœƒaœ, cjee ljuiƒ scoomƒm Wanaœ na taxƒeeœ ljoƒnaƒ 
tjom tyosaaœƒaœ, joo natjomƒñeeœ tƒòòna cwiluena na catsuu tquii jom 
ndoƒ jom mana jndà tueeœƒeœ.

Ndiƒcwaœ tyoondà nlueyana ñƒoomƒñeeœ nnom tso 
yuscuƒñeeœ meiœ cweƒ na ndiiyaaœ ñƒoomƒñeeœ, xjeœƒñeeœ 
jom mana seintyjañê ñequio cwii tsƒuaa ndoƒ mana 
tueeœƒeœ. Seicjeeñe Meiye teicantyjaaœ nacjooƒ 
jnduuchjoo na ljoom mana tòòœƒòœ na ñetƒioom  
sàà jndà to tueƒ scoomƒm cwii lcweƒ tsƒoom na  
ljoƒ sƒaaœ, sàà tatjaƒnaœ chiuu cwiiya.

Cweƒ nmeiiœƒ cwii ñetonom Meiye ndoƒ Jeeœ cwajndii 
ñetƒom ee jom chaƒtso xjeœ ñetjañjoomƒ tsƒoom na 
jndà tueƒ scoomƒm ndoƒ na ñenqueœ jeƒ cwii mƒaaœ. 

 

Ñƒoom na chaƒtso nnƒaœ nquiu
Tsƒaœ na lƒue  ljeiimeiiœ:  
Froylán Castañeda Vázquez
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango
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Cwii tiƒxiòò ñƒeœ nnaœ
Jndà sƒaa xuee, naquiiƒ cwii tsjoomchjoo na matquia, joƒ joƒ tyomƒaaœ 
cwii tiƒñeeœ na jeeœ wiƒñê na meiiœ tsoñeeœ tixocatsƒaaœ naya. Chaƒtso 
nnaœ na ñetueƒ na ñejnoomƒm meichjoo joƒ taƒnaœ na ñetquiaaœ nnom 
tsoñeeœ. 

Tyowaandyò cwii cwarto na tyotseiweeœ nnaœ ndoƒ chaƒtso joonaƒ 
tyojnààœ. Quia na ñetcaœ tsoñeeœ chjoowiƒ nnaœ jom ntsoom nnom  
na nchii cweƒ naya machƒeeœ nnƒaœ. Macandà ñesƒaaœ naya chjoowiƒ 
nnaœ na jndà teiƒndaaƒ. Juu tsoxjòò jeeœ ñeseichjoonaƒ tsƒoom ndoƒ  
jeeœ ñetƒioom ee na jnaaœ jeeœ ndyaƒ ntycwiiƒ ntjomƒnaaœƒ. Ndoƒ chaƒtso 
xuee ñesƒaaœ cwenta nnaœ ƒnaaœƒaœ ee na tjacantyja na ntycweeœƒeœ.

Seijomnaƒ cwii teijaaœ juu tiƒñeeœ lcweeœ na watsom ee na jñeeœ na 
teicƒuaa, joƒ na ntƒiaaœƒaœ na jndà tƒueñƒeœ candi nnaœ ƒnaaœƒaœ hasta ndiñƒeœ 
jom tƒueyoƒ joƒ na tueeœƒeœ ndoƒ cweƒ ndeiƒ jom cwii ƒndiinaƒ. Xjeœƒñeeœ 
seicandyooƒñe tsoñeeœ ee jndii na jeeœ cƒuaa, joƒ na ljeiiœ cwa jnaaœ joƒ waa 
na cweƒ ndeiƒ jndà ƒndiinaƒ, seitioom matsoom tsaœmƒaaœ tueeœƒeœ cweƒ na 
ntycweeœƒeœ ee na meiœncwii tsƒaœ tixocatsƒaaœ naya nnaœ.

Ñƒoom na chaƒtso nnƒaœ nquiu
Tsƒaœ na lƒue  ljeiimeiiœ: Alicia Lucas García
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango
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Tyuaa naya ncweƒ ntjom
Macƒàœya cwii joo yuu na jmeiœƒ nnom tyuaaya na jeeœ ya ncweƒ 
ntjom ndoƒ joƒ joƒ niom nƒoomljoya, jndà jnòòœƒa nƒoom tàreixa ndoƒ 
nƒoom tàtsa, scuya jom quiteijneiœ ja na quinoomƒm tàxmeiiœ ñƒeœ 
tànomntsaa. Mati ndaayâ jndà teiƒnaœƒaœ tsƒiaaœ jndàà, jom maya 
nnoomƒm we ndyee tsƒoom tsƒa ndoƒ ljoo, jâ cwicwaaƒâ ntjom na 
cwiweƒ tsƒiaaœ na cwilƒaayâ ndoƒ joƒ na jeeœ ya mƒaaœyâ, ee maxjeœ luaaƒ 
jlaƒljeiindyò na cwicƒààœyâ.

Tsƒaœ na seiljeii ljeiimeiiœ: Pascual Sánchez Gómez 
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ Julio López Arango
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Cwii yuscuchjoo na nchjaaœƒ*

Catalina jndyu cwii yuscuchjoo na tuiiñe naquiiƒ cwii wƒaa nnƒaœ 
tmaaœƒ tsotsil, quia na xuee jom nchjaaœƒaœ ndoƒ tixocandàà wjacaœ, 
sàà jeeœ ƒnaaœƒnaƒ na cweƒ quia natsjom jom ya ntƒiaaœƒaœ ndoƒ 
meiiœ cweƒ tijndeiƒnaƒ nntseitsƒeiiñê. Nnƒaœ waœƒa tiwiƒ nƒomna jom, 
cwajndii cwilƒana ñƒeœñê, cwiƒndyena jom cwii wƒaa na ñenquii cha 
na tacwaaœƒaœ ndoƒ mana cueeœƒeœ. Joo nnƒaœ na mƒaœ jo nnom waaƒ 
Catalina cwiteijndeiina jom na cwii wandoƒtyeeœ, sàà joo nnƒaaœƒaœ lƒue 
nƒomna tacwaaœƒaœ cha na maxjeœ cueeœƒeœ. Jom ñesƒaancƒuaaƒñê na 
nncjaweeƒnquiu nnƒaœ waœƒaœ ñƒeœñê, sàà maxjeœ tjaƒnaœ chiuuya joƒ  
na cwimacandà maxjeœ tueƒtoom.

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ: Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ Julio López Arango

* María Rosenda de la Cruz Vázquez. Reflejo y vida de nuestras palabras,  
Chiapas: Celali, 2004, p. 17.
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Cwii tiƒxiòò na seico jndàà*

Cwilaƒneiœ nnƒaœ na cwii xueeƒñeeœ cwii tiƒxiòò matquia tjaaœ yuu waa 
ranchoomƒm na tjacòòœ yuu tƒuaaœ. Xjeœ na tueœƒeœ joƒ joƒ tòòœƒòœ na 
sƒaaœ ntmaaœƒ chaƒtso luee nƒoom ntƒmaœ ndoƒ jndà mana jñoom 
chom cheœ ndyo cheœ mana tjatƒuiinaƒ jndà tcaaœ na meintyjeeƒ joƒ 
joƒ; ndoƒ jom tiqueeœ cwenta na ndyaƒ ya cwico ndyooƒ yuu na jom 
meintyjeeœƒeœ. Joƒ chii taqueeœ yuu na jñomjñeeœ chom ljeiiœ na ndyaƒ 
tcuu wjaco.

Jeeœ jndeii jleinoom na tjatseicanoomƒm chom, sàà ticandàà nntsƒaaœ 
na ñenqueœ joƒ tquioteiƒjndeii canchooƒndyee nnƒaœ jom, ee na tîcandàà 
nntsƒaaœ na ñenqueœ. Jom teinomƒ nioom seicatyƒueñê na tƒmaœ 
jleinom chom jom ee hasta tueƒcañoomnaƒ ndyooƒ cwii tsjoomchjoo 
na jndyu Juan Iztaltepec joƒ na tcaœnaƒ na tiomlƒuaaœ ñequiee siaœnto 
xjeœ. Juu tiƒmƒaaœ jñoom Maximiliano; xjeœ na tueœƒeœ waœƒaœ seineiiœ 
ndàà nnƒaaœƒaœ na teinomƒ tƒmaœ jleinom  
chom jom hasta mandyo xcwe kilómetro. 

Luaaƒ tjom tiƒmƒaaœ.

Tsƒaœ na seiljeii ljeiimeiiœ:  
Arturo López López
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Maíz, colec.  
Hacedores de las palabras. México: Conafe, 2001, p. 38.
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Calcaa ntƒmaaœndye
Ntƒom tiƒ na cwilƒa tsƒiaaœ jndàà tyoƒoocƒomna ndaa tsƒom tsjoƒ  
na ntmaaœna luaƒnjaœ ƒnaaœna, na ndààna ndoƒ na ncwiilƒueendyena 
cwicheœ joo, sàà tiqueœna cwenta na jlaƒquiaana ntƒom tsqueeœ nchƒu 
na chuuƒ nƒom luaƒñeeœ. Tijndye xuee teinom na ljoƒ ndoƒ sƒaanaƒ cwii 
xueeƒñeeœ ñejomto ljuiƒnom calcaa ntƒmaaœndye joƒ joƒ ndoƒ na cwii 
cwii xuee majndyendyetiyoƒ tyoluiƒyoƒ. Jooyoƒ tyƒeyoƒ naquiiƒ ndyuaana 
yuu na cwilƒana nƒoomljoo, mati tƒoomƒndyeyoƒ chaƒtso ntyja. Tcwaƒyoƒ 
chaƒtso ljoƒ na ñeljiuyoƒ ee macandà joƒ cwilƒueeyoƒ.

Mati tcwaƒyoƒ chaƒtso nnaœ na cwilaƒweƒna naquiiƒ lƒaanchƒu ƒnaaœƒna ndoƒ 
tyooƒoomeiœƒntyjeeƒyoƒ na cwicwaƒyoƒ meiœnquia ljoƒ na nliuyoƒ; joƒ na 
chaƒtsondye nnƒaœ jndà seichjooƒnaƒ nƒomna ee tatjaƒnaœ ljoƒ cwilcwaƒna.

Joo yocanchƒu tyotueena quia na tyondyena jndye na cwilƒa calcaa 
ntƒmaaœƒñeeœ quia na jawindyooyoƒ naquiiƒ tsjoomna ee naxuee 
natsjom tyocwaƒyoƒ; joƒ na tòƒ nnƒaœ na tyolƒueena nƒoomchƒio, 
tyotyjena luee nƒoom, ntaœƒ ljòƒ ndoƒ chom  na ñƒeœ nlaƒcwjeena 
quiooƒñeeœ, sàà maxjeœ ticwilƒue ee naquiiƒ na tyolaƒcwjeena  
ntƒomndye jooyoƒ yacheœ jndyeti quiooƒñeeœ tyocaluiƒ.

Tsƒaœ na seiljeii ljeiimeiiœ: Marcos Cornelio Sánchez Ramírez 
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ: Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ Julio López Arango
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We tiƒñeeœ na lompaandyena*

Luaa waa na teinom cantyja ƒnaaœ we tiƒñeeœ na lompaandye, wendyena 
cwindyeƒntjomna watsƒiaaœ, cwiindye joona mƒaaœ nƒiaaœ seintyco ndoƒ cwiicheœ 
leiro. Cwii xuee, seijomnaƒ ticƒoomñe tsaœmatsƒiaaœ ndoƒ joona ñenquieena tyƒena 
tsjoom Chamula: na tyƒelaƒjndaaƒndyena ñƒoom ƒnaaœƒ tsƒaœ na canchƒueñe ndoƒ 
na machƒeencƒuaaƒñe na mƒaaœ ñƒeœ yuscu xjeœ na tquiena joƒ joƒ cwiluena na 
joona ncuƒxeœna tiƒñeeœ, sàà mati joona jeƒ tîcalaƒcandiina lcuuna na joƒ joƒ  
tyƒena joƒ chii  jlaƒtiuuna ƒaa chii cweƒ nmeiiœƒ manomna. Joƒ na tƒmaœna nayati, 
xjeœ na nlquie sƒaana meiœncwii ñƒoom tixocandye na nlue, nntjaaƒna joo ndoƒ 
jndà nquiaa mana nntyjòna joo. Ndoƒ luaaƒ lƒana xjeœ na tquie sƒaana, sàà joo 
tiƒmƒaœƒ yati tyƒena cantina tyƒecwena ndoƒ joƒ jnòœna nacwimandà mandiñƒeeœna 
tyƒena wƒaancjo ee tcòò cantu joona na tscojnoom cwitƒmaaœƒna. Jndà na jndye 
lcuuna na ljoƒ mantyja tyƒe na nntƒiaa aa ndàà ntjeiiƒ joona wƒaancjo.

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango

* José Leopoldo Hernández Hernández. “Los dos compadres”, en Reflejo y vida de nuestras 
palabras. Chiapas: Celali, 2004, p. 109.
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Catsueƒ ñƒeœ catsƒò*

Catsueƒ: Machƒeeœ gruuuhhh, gruuuhhh.

Tsƒaœ na matseineiœ: Cwii xueeƒñeeœ, cwii catsueƒ jeeœ jndeii 
matseiteiƒncwiiƒñê ndoƒ ñejomto teicƒuaa ñjeeœ na matƒioo quiooƒ.

Catsƒò: Machƒeeœ waii waii.

Tsƒaœ na matseineiœ: Tƒò catsueƒ na malƒueeœ yuu mƒaaœ quiooƒ na 
matƒioo ndoƒ ñejomto jñeeœ cwii jndyechjoo na matso quiooƒ:

Catsƒò: “Tintseicueƒ ja cwii nayaƒñeeœ ndoƒ ja taxoquiàya ƒu”.

Tsƒaœ na matseineiœ: Xjeœ na seiwe catsueƒ xƒeeœ.

Catsƒò: Machƒeeœ waii waii.

Tsƒaœ na matseineiœ: Ljeiiœ cwa catsƒòlaƒ majaweƒ taleicwjaaœ jndye.

Catsƒò: Machƒeeœ waii waii.

Tsƒaœ na matseineiœ: Jndà na ljeiiœ na ljoƒ tyƒoom na wiƒ tsƒoom catsƒò,  
quialjoƒcheœ jnaœƒnaƒ na ñenquiiƒ na cho calueƒ calƒò.

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango

* Sandra Guadalupe Ac Chi. Cantos y cuentos en maya, México: SEP, 2002, p. 50.
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We yolcutaque na neiœncooƒndye*

ƒNdyoo cwii tsjoƒ mƒaaœ cwii tiƒndyua na watsoo. Ñejomto  
ljuiƒ we yolcu; xjeœ na lcwi tiƒndyuaƒñeeœ ljeiiœ mƒaœ we yolcu 
joƒ joƒ. Cwiindye joona seineiœ. Tso:

—Cjaaya na waa wƒaya, ¿aa wjaƒ tsaa?

Tƒò tiƒndyuaƒñeeœ tsoom:

—Ya, jòya.

Wendye yolcuƒñeeœ jeeœ neiœncooƒndyena, teiƒncoo soonqueœna.

Tyƒecaƒna. Jndà chii ñejomto jleitƒom nnom tiƒñeeœ ntƒiaaœƒaœ,  
ljeiiœ cwii tsjòƒ na jeeœ tƒmaœ. Yuscuƒñeeœ tsoom:

—Jndà squiààya.

Laaƒtiƒ tsoom ndoƒ mana tsundyena. Xjeœ na juu tiƒñeeœ  
taqueeœ, ljeiiœ na tjaœnaƒ yolcuƒñeeœ cwicƒom.

Jeeœ ndyaƒ nioom tyƒueeœ xjeœ na taqueœ —nnaaœƒaœ,  
ntƒiaaœƒaœ we canduu na jeeœ ntƒmaœndye. Tiƒndyuaƒñeeœ  
jeeœ jndeii jleinoom tjalcweeœƒeœ waœƒaœ ndoƒ seineiiœ nnom  
tsotyeeœ nnom tsoñeeœ ljoƒ na tjoom.

Laaƒti mana ntycwii cwentowaa.

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango

* Sandra Guadalupe Ac Chi. Cantos y cuentos en maya, México: SEP, 2002, p. 50. * Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). colec. Hacedores 
de las palabras, México: Conafe, 2001, p. 63.
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Tsƒoo ñequio xqueœseii*

Cwii xueeƒñeeœ tyomƒaaœ cwii tiƒxiòòƒñeeœ na teincwiñêñƒeœ tsƒoo, tso 
tsƒooƒñeeœ nnoom:

—Jeƒ jeƒ yuuƒ na jòñƒòœya ƒu. 

—ƒNdiiƒ ticjañƒoomƒ ja —tso tiƒñeeœ nnoom.

—Xeœ naljoƒa, jeƒ na ñeeœ xuee nndyòònndaƒa quiajoƒ yuuƒ na jòñƒòœya ƒu.

Xjeœ na tjalcweƒ tiƒñeeœ yuu na waa waœƒaœ tsoom nnom scoomƒm na 
nncjañƒoom tsƒoo jom. Sàà tso scoomƒm nnoom:

—Xocandàà na nncjañƒoom ƒu ee xjeœ na tajnaœƒaœ ƒu ljuii xqueœƒ; ndoƒ 
jeƒ nndeinquiƒ xqueœƒ na seii cha na taxocwajnaœƒaœ ƒu.

—Tƒò tiƒñeeœ —ya naljoƒ. 

Teinquiƒ xqueeœ na seii. Tueƒntyjò xueeƒñeeœ, tyjeeƒnndaƒ tsƒoo ndoƒ 
taƒxƒeeœ tiƒñeeœ.

Ljuena nnom tsƒoo na ticƒoomñê tsaœƒñeeœ.

—Xeœ yuuƒ na ticƒoomñê xqueœljuiiƒñeeœ,  
 meiiœ cweƒ xqueœseiimƒaaœ jòñƒòœtòya.

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ Julio López Arango

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Cuentos de engaño, para hacer reír y fantásticos, 
colec. Hacedores de las palabras, México: Conafe, 2001, p. 27.
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Chicarƒiiƒ ñequio caxjaaœƒ*

Xcwe xjeœ na tjaƒnaœ nantquie naquiiƒ tiaœmpo na teiœ, tyomƒaaœ cwii 
caxjaaœƒ na tyotseincweeœ lqueeœ trigo na seitjoom joonaƒ xcwe  
xjeœ na jndyenaƒ tyoweƒ. Cwii chicarƒiiƒ xquie na jeeœ ñeƒjndoƒ, ljeiiœ  
ndàƒ ƒnaaœƒ caxjaaœƒ, seicandyooƒñê na nlcaaœ chjoowiƒ nantquie; sàà 
juu caxjaaœƒ tƒòòœ tsoom:

—Jeeœcheœ ƒu leii, ¿ljoƒ ñeƒsaƒ ƒu tiaœmpo na ja ñesƒaaya tsƒiaaœ?

—Tƒò chicarƒiiƒ quiiƒ ndàà ndaàmeiiœ ñetƒòòœya na ñesƒaaya tsƒiaaœ;  
na ñetaya cantsiomƒnaœya meiiœ tiaœmpo tatinquiaanaƒ na  
nntseicatòƒa ndàƒ.

—Quia joƒ xeœ yuuƒ na ñetaƒ tiaœmpo na tueƒ nantquie —quia joƒ jeƒ 
naquiiƒ tiaœmpo teiœwaa catseijnomƒa.

Mana seixcwinndaƒ caxjaaœƒ lqueeœ trigoƒnaaœƒaœ ndoƒ mana tjaqueœƒeœ 
naquiiƒ tsueƒ waœƒaœ.

Tyuaaƒ macaœnaƒ na nlƒaaya tsƒiaaœ cha na nncwaa ljoƒ na  
nleilƒueeƒndyò ƒio chati. Juu tsaœnchqueeœƒ chaƒtso xjeœ na  
ntƒiaaƒñê nncƒoom ndoƒ na nntseitjòònaƒ na nleilƒueeƒñê.

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango

* Esopo. La cigarra y la hormiga, México: Época, 2004, p. 11.
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Cwii cajndaaxquie ñequio caxtixquie*

Cwii cajndaaxquie na jeeœ tindii  
ƒndyoo na ñjom tsƒom cwii jndachjoo  
jñeeœ na ta cwii caxtixquie.

Aaœ matsoom: —¡Aa jndà tyjeƒ!  
meiœchjoo titseitiuu ƒu nnƒaaœya na  
jeeœ tineiœnco tsƒòòœ nntsƒaanaƒ  
na nndyooƒ nncƒòòœ ñƒeœndyuƒ.

“Ndoƒ ñequio chaƒtso jndye na  
macheƒ nmeiœƒ, ¿aa waa cwii  
nnom ñƒoom xco na ñeƒtseicandiiƒ?

—Tƒò caxtixquie, tjaƒnaœ cweƒ tomti matseicandiiya na tquiààœya cwii tseiƒ.

—¿Aa ñecwii tseiƒ tqueœƒ ndoƒ teinomƒ cƒuaa ƒndyoƒ?

—Jeeœ ƒu leii ñecwii tseiƒ tquiààœya.

“¿Aa matseicatyƒuenaƒ ƒu na luaaƒ matsjòòya ndoƒ ja tsu tyootyƒuàya 
quia na mandiiya na naxuee natsjom matseiƒxuaƒ?

“Sàà cajndaaxquie na ñeƒcatseiwendyeñê, matsoƒñom na lƒueñê.

“Quiajoƒ ƒu na tjaƒnaœ yuu lƒuendyuƒ mayati na catseicheœƒ tsuaƒndyoƒ luaaƒ.

ƒÑeeœ na machƒee cwii nnom tsƒiaaœ tintseineiiœƒñecheœnqueœ quia na 
cwitjeiiƒsƒa nnƒaœ jom, ndoƒ juu tsƒaœ na meiœchjoo tjaƒnaœ ljoƒ cochƒee 
mayati ñemaaœƒ ƒndyoo.

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ Julio López Arango

* Tomas de Iriarte. La rana y la gallina, México: Época, 2004, p. 29.
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Tsuiixquie ñequio caxjaaœƒ*

Cwii tsuiixquie na mƒaaœ naquiiƒ ndooƒ matsoom: nnom cwii caxjaaœƒ.

—¿Ljoƒnaƒ macwaƒ ƒu leii?, naquiiƒ tiaœmpo na jeeœ jndoƒ ndoƒ na jeeœ teiœ 
nmeiiœ.

Tƒò caxjaaœƒ tsoom: —Ja macwaƒa lqueeœ trigo ndoƒ macwaƒa nnaœ 
ndoƒ ntƒomcheœ lqueeœ tà na matseiwàya joonaƒ nƒom ndàƒ ƒnaœya quia 
na niom nantquie.

Ñequio na matseicwƒòòñê tsuiixquie tsoom: 
—¡Ñeeœ chaƒna ƒu!

“¡Cwa jeeœ ya mƒaaœƒ ƒu!

“¡Cwa jeeœ ya mateiƒxƒeendyuƒ ƒu!

“Yocheœ na ja, ¡cwajndii matjòœya!, chaƒwaa 
chu macandà tsƒom tsueƒwaa waƒñjòòœya, 
macandà maquiàya cwii we quiooƒ cajnda-
a ndye na ndyaƒ maljeiya.

—Taxƒee caxjaaœƒ, sàà naquiiƒ 
tiaœmpowaaƒ, ¿ljoƒnaƒ macheƒ?  
—tƒò tsuii matsoom. 

* Berta Hiriart (comp.). Fábulas clásicas, Antología, México: Lectorum, 2000, p. 55.
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—Ñƒoom na mayuuƒcheœ na ja ñenquiiƒ tsƒaœ watsoo ja naquiiƒ 
ndooƒmeiiœ, tquia xjeœ nntƒiaƒ ja na wjatscòòƒ tsiaya luaa nnom 
tyuaatcaaœ.

—Tƒò caxjaaœƒ —quia joƒ meiiœ ticaœnaƒ na nntseincjooƒndyuƒ na jeeœ 
ñeƒjndoƒndoƒ meiiœ tintseitiuuƒ na nncwjeeƒñoom cheœnquii na nlcwaƒ;  
ee maxjeœ luaaƒ waa ljeii, tsƒaœ na nlƒue maxjeœ nljeii ndoƒ tsƒaœ na 
tjaƒnaœ tsƒiaaœ nntsƒaa maxjeœ nntƒiuu jndoƒ jom.

Tsƒaœ na seiljeii ljeiimeiiœ:  
José Joaquín Fernández de Lizardi
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango
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Catscoo ñƒeœ catsoom
Tyomƒaaœ cwii catsoomƒñeeœ na tyotseitioom  
na jom cwiluiiñê rey naquiiƒ ndooƒ yuu na 
cwicƒeeœna ñequio ntƒomcheœ quiooƒ.  
Quia na quiƒoocwena ndaa  
chaƒtsondyena jeeœ nquiaana  
jom. Nmeiiœƒ tyotjoom  
quiooƒnchƒu na cwicƒeeœ joƒ joƒ.

Cwii xueeƒñeeœ cwii catscoo  
seitioom na nnààœƒaœ joƒ joƒ  
meiœ ticƒoomƒ tsƒoom aa waa  
cwii na teincuuƒ, mawaa xjeœ  
na mancwòòœ naquiiƒ ndaaƒñeeœ  
ndoƒ tso cwii casà nnoom:

 —¡Aa ndiƒ leii catscoo, tincuòƒ ee  
catsoom nndàà nlqueeœ ƒu! —tƒò  
catscoo matsoom nnom casa: 

—Xocatsƒaaœ naljoƒ, ee ja ntƒomcheœ ndyuaa 
jnaaœya ndoƒ meiœncwii ndiaƒ ticandiiƒa ñequio 
meiœncwii catsoom—. Tso casà ya xeœyuuƒ 
naljoƒ: 

—Cjaƒcwòòƒ xeœ na tiñeƒcatseiyuƒ ljoƒ matsjòòya.

Tjaa ljoƒ teindooƒti catscoo mana tjuƒñê. 
Xjeœƒñeeœ xcwe xjeœ na mawajndye catsoom, 
jeeœ cƒuaa tjoomƒm jndye lueƒñoomƒm quia na 
jñeeœ na tjuƒñe quiooƒ joƒ joƒ ndoƒ matsoom: 

—¿ƒÑeeœ  juu na jndààƒ  tsƒom na nndààƒ naquiiƒ 
ndaa ƒnaœya nmeiiœ?

Amuzgo M3 LL int.indd   49 10/08/12   13:03



Matseiƒnaœƒya ndoƒ matseiljeiƒya ñƒoomya. Ñomndaa
50

Ñequio na jmeiœƒñê ñecwiitco tjawaljoomƒm hasta na tueœƒeœ namƒaaœ 
catscoo ndoƒ tsaœƒñeeœ jeeœ neiœnco tsƒoom manààœƒaœ. Jndà ntƒiaaœƒaœ 
na mayuuƒ na nlquii catsoom jom tsoom nnom tsaœƒñeeœ: 

—Nchii nlquiƒ ja, nchii nlquiƒ ja, xeœ lƒue tsƒomƒ nntsaaxƒiaandyò cha na 
nntƒiaaya ƒñeeœ juu na mayuuƒ na nntsàƒntjom. Ñequio na xcweeƒ tsƒom 
catsoom na tancweœƒeœ ee na seitioom na jom nncwantjoom.

Tƒmaœna xeœ na ƒñeeœ juu na cjeeti nncjawa cwii tsƒoom juu na 
nncwantjom. 

Joo quiooƒ na cwintƒiaa jeeœ ñeteiƒncona tso catsoom… ee na 
tileicjaawaaœ na tƒmaaœñê ndoƒ na teinomƒnaƒ jaaƒñê. Jndà na 
teijndyaaƒ catsoom tsoom:

 —Jeƒ ƒu  mañƒoomna na wjaƒwaaƒ. Juu catscoo seijndaaƒñeyaaœ 
luaƒneiiœƒeœ ñejom tjawanoomñê tsƒoomƒñeeœ hasta xjeœ xqueœcheœnaƒ.

Meiœncwii tjaa ljoƒ cwii tsoti catsoom mana seintyjanquiooƒñê xqueeœ 
ee na jndà tsuuñê ndoƒ tsoom: 

—Ya xeœ yuuƒ na luaaƒ majòya cweƒ na manquiuƒyoƒ na tjaƒnaœ yuu 
na nncƒoomndyò: ntyjii na tixcwe ljoƒ na ñesƒaaya ñƒeœ chaƒtsondyoƒ, 
nleincwindyò…

Joo quiooƒ na cwintƒiaa ljoƒ na tuii taœna nnom catscoo na quiaaœ na 
nljooƒñenndaƒ catsoom joƒ joƒ. Tancweeƒ catscoo na ljoƒ ndoƒ matsoom: 

—Chiuuti ya ee majoƒ na ya ñƒoom jaa. Xjeœwaaƒcheœ jnaœnaƒ na tjoomƒ 
mƒaaœ catscoo ñƒeœ catsoom chaƒcwijom ñecwii tsƒaœ ntseinda joona 
na cwicƒeeœna naquiiƒ ndooƒñeeœ.

Tsƒaœ na seiljeii ljeiimeiiœ: 
Manolo Pérez Salvador
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango
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Tsuii ñƒeœ tyosà
Cwii xueeƒñeeœ teincwiñe cwii tsuii ñƒeœ tyosà ƒndyoo cwii tsjoƒ ndoƒ 
tsoom nnom tsaœƒñeeœ:

—ƒU jeeœ ndyaa tjaœƒ sàà tiñeiœncooƒndyuƒ, joƒ na tjaƒnaœ ƒñeeœ neiiœƒ ƒu; 
yocheœ na ja, waa cwii tsuaƒ naxàœƒa na neiœncooƒ quii na meiœnquia 
tsƒaœ nncjaweeƒ tsƒom.

Seichjooƒnaƒ tsƒom tyosà xjeœ na jñeeœ ñƒoomƒñeeœ, tjachƒee jndye 
xuee. Seijomnaƒ cwii cwitsjoom matseicwiiñe tsuii nacjooƒ tsƒò 
tsƒoom ee jeeœ teiiœƒeœ, ndoƒ ñejomto ljeiiœ ndyo cwii tiƒñeeœ na 
ntyjaañe cwii tsquiƒtsƒò ndoƒ ñƒoom cwii xjotàà.

Sƒaa tsuii na nleinoom sàà na jeeœ teiƒncoo majuƒ tiƒñeeœ ncƒee majeƒ 
tquieƒntyjò jom ndoƒ mana tƒuii jom. Juu tiƒñeeœ seitioom matsoom:     

—Jòñƒòœ tsuaƒwaa na nlquiàà ee tquiooƒ jeeœ caƒnaœnaƒ.

Jndà na ntƒiaaƒ tyosà na ljoƒ matsoom nnnom tsuii: ja candyooƒ 
nacañomƒ mƒaaœndyò ndoƒ tîcatƒuena ja, ee na cwajndii wa joƒ cweƒ 
ñeteiœncoƒ ja, sàà ƒu jeƒ na neiœncooƒndyuƒ ndoƒ na  
caƒnaœndyuƒ joƒ na ntquiina ƒu. Cweƒ teiœnco  
tyosà jom mana tuòòœ naquii ndaa.

Joƒ chii ƒu xeœ na ntƒiaƒ cwii tsƒaœ na  
wiiƒ cwii nnom tycu tintioƒñƒoomƒ 
jom, yati cwacheeœ ƒndyoƒ, cha chii  
ntjom ljoƒ na tjom tsuiiñƒeeœ.

Tsƒaœ na seiljeii ljeiimeiiœ: Neri García Valencia
Tsƒaœ na seiyòòƒñeti tsƒiaaœwaa:  
Manolo Pérez Salvador
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango
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Tsuii ñƒeœ stƒeiœ*

Tyolaneiœ nnƒaœ tquie na cwii stƒeiœ tjaaœ yuu waa cwii tsjoƒ ndoƒ joƒ  
joƒ teincwiñê ñƒeœ cwii tsuii.

Ndoƒ stƒeiœ taxeeœƒeœ nnom  
tsuii matsoom:

—¿Ljoƒnaƒ macheƒ ñjaaœ?

—Ljoo mƒaaœya malƒuàya na nlcwaaƒa.

—Taxƒee tsuii nnoom, ¿ndoƒ ƒu jeƒ joƒ 
malƒueƒ ljoo?

—Tƒòòœ matsoom ja ndaa jndyocƒuaya.

—Matso tsuii —jeeœ ya na ljoƒ.

Jndà nquia chii tsonnaaœƒaœ  
nnom stƒeiœ:

—ƒU meiœchjoo tyowijndyaƒ na  
matseiƒcaandyuƒ jndye ntyja,  
yocheœ na ja cweƒ na jòca  
ndyaƒ jndeiƒnaƒ ntyjii,  
jeeœ ñeƒcjòntyjaya  
chaƒxjeœ na ƒu, ee  
mandyo ndyaƒ neiœncooƒ  
ntƒiaaƒ tsƒaœ jonandye.

Tƒò stƒeiœ matsoom: 

—Mayuuƒ naljoƒ.  
Sàà xeœ na ƒu ñecjaƒwaaƒ jonandye  
ja ya jòñƒòœ ƒu cha na ntƒiaƒ chiuwaa.

* María de Lourdes Pérez Granados. Relatos Zoques, Lenguas de México, núm. 17,  
México: Conaculta-DGCP, 1997, p. 37.
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—Ñequio na neiiœƒ tsuii tƒòòœ matsoom —jndeicheœ ndyaƒ maya.

Joƒ na tjawaaœ nacjooƒ stƒeiœ ndoƒ mana tyƒentyjana, xcwe xjeœ na 
mƒaœna naquiiƒ jndye matso tsuii nnom stƒeiœ:

—Jeeœ cheœ ndyaƒ cƒee xqueœƒ.

Joƒ na jeeœ seijmeiœƒnaƒ stƒeiœ ndoƒ matsoom:

—Xeœ na nntsuƒnndaƒ ñƒoomwaaƒ ñjaaœ nntseiquiòò ƒu.

Jeeœ tyƒue tsuii na jñeeœ na ljoƒ joƒ na taticatsonnaaœƒaœ. Jndà tsuuƒ 
tsƒoom cwiicheœ ndiiƒ matsoom:

—Jeeœ cheœ ndyaƒ cƒee xqueœƒ.

Seijmeiœƒnndaƒnaƒ stƒeiœ mana seiquioom tsuii, 
joƒ na taœƒ tsuaƒnaxeeœƒeœ; sàà tsoñeeœ 

tsaœtquiee na ya nntsƒaa nasei, juu 
seitƒuiiƒnndaƒ yuu na taœƒ.

Macweƒ joƒ na jeƒ joo luii cweƒ 
xjeœ ntaœƒ nchƒu ñjoomƒ 

luaƒ nanqueœƒna.

Tsƒaœ na seiljeii ljeiimeiiœ: 
Inocencio Domínguez D.
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ: 
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ Julio 
López Arango
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Cwentooƒ cwii tsƒaœ na ñecwityañe
Tyoƒmaaœ cwii tiƒñeeœ na jeeœ ñecwityañê, ñetiomlƒuaaœ meixa ndoƒ jeeœ 
ñetseityƒooñê nnom Tyƒòòtsƒom na nncwityañê, sàà maxjeœ jñeeœƒñê 
meiœchjoo tileiquieƒntyjò ljoƒ na macaaœ.

Cwii xueeƒñeeœ seitioom na wjaœ jndàà ƒnaaœƒaœ, ndoƒ mana tjaaœ. 
Jndye jndye tjacaœ chaƒna cwii ntquiuu meitro cwitjòò na nncueœƒeœ 
rachoomƒm ndoƒ ljeiiœ cwii tsƒaœ na ljo caso, tso nnoom: 

—¡Aa re!— Ndoƒ tiƒñeeœ seitioom— Ljoƒ tsƒiaaœƒ na jeeœ ya macwaaœ ja 
ndoƒ ja ticwajnaœƒa jom.

Yocheœ na mƒaaœƒ tsƒoom na ljoƒ, tso tsƒaœƒñeeœ nnoom:

—¿Chiuu mƒaaœndyuƒ? ¿Ljoƒ tsƒiaaœƒ na chaƒtso xjeœ jeeœ chjooƒ tsƒomƒ? 
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Yacheœ chjooƒti tsƒoom sƒaanaƒ na ljoƒ tso juu tiƒñeeœ nnoom, ee jom jeeœ 
ndya jndye ƒnaœ ñeƒquiom jom, mayo seitioom jndà chii tƒòòœ, tsoom:

—Mayuuƒ chaƒxjeœ na ƒu matsuƒ, ja jeeœ ndya jnda jndà tiomlƒuaya  
ndoƒ meiœchjoo tjaa ljoƒ toƒñòœya, joƒ na jeeœ chjooƒ tsƒòòœya.

—Meiiœ na ñequiiƒcheœ catiomlƒuaƒ, sàà tijoom coƒñomƒ ljoƒ na macaœƒ, 
ee juu tsjoƒjñeeœ na quitiomlƒuaƒ cwicwiwe juunaƒ, ndoƒ ñƒeœ juunaƒ 
cwijñomlƒua na cwiiluii wƒaa na jeeœ tƒmaœ ndoƒ neiœncooƒ. Niom ndio 
nacañoomƒ wƒaaƒñeeœ niom sƒom cajaœ. Aa re sa cantƒiaƒ, mawaa  
xjeœ na ndààƒ wƒaa ñechjoowiƒ cwitjòò mana ndààƒñƒeœ juunaƒ, ndoƒ ƒu 
ñecwii chu cwiwandoƒ ndoƒ xjeœ jndà mana wjaƒ joƒ joƒ. Majòya, nƒndiya 
ƒu na cjaƒ ranchoƒ yuu na wjaƒtseiƒcaandyuƒ.

Juu tsƒaœ na ljoƒ caso mana tsuñê ndoƒ juu tiƒñeeœ jeeœ chjooƒ tsƒoom 
tjaaœ ranchoomƒm. Tjaa ljoƒ cwii tsotyeeœ ee na jñeeœ na ñecwii chu 
cwii nncwanoomƒm.

Seicandààƒñenaƒ ljoƒ na tso juu tsƒaœ na ljo caso, jndà chu mana tueƒ 
tiƒñeeœ.

Ñƒoom na chaƒtso nnƒaœ nquiu
Nnƒaœ na lƒuee ljeiimeiiœ:  
Lucrecia Velázquez Juárez ñƒeœ  
Federico Velázquez Pérez
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango
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Jnda tsƒom nnaœ*

Cwii xueeƒñeeœ cwii wela, taxeeœƒeœ matsoom:

—¿Ljoƒnaƒ ya nlcwaaƒa? Meiœ nnaœ tatjaƒnaœ na nluii chquiaa na 
nlcwaaƒa.

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Maíz, colec. Hacedores de las palabras,  
México: Conafe, 2001, p. 24.
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Sàà tiaœmpoƒñeeœ chaƒtso nnƒaœ ñencwii xjeœ na nmeiiœƒ cwitjoomna.

Seijomnaƒ joƒ joƒ tyjeeƒ cwii tsaœsƒandyua na ticataƒjnaaœƒna ndoƒ 
taxeeœƒeœ nnom welaƒñeeœ:

—¿Ljoƒ tsƒiaaœƒ na jeeœ chjooƒ nƒomƒyoƒ? ¿Ljoƒ cwitjomƒyoƒ? 

—Tjaƒnaœ ljoƒ ya nlcwaaƒâ.

—Tantseichjooƒtinaƒ nƒomƒyoƒ, catioƒyoƒ cwii xuaa na ñjom ndaa nacjooƒ 
teiƒchom ndoƒ catueƒyoƒ chjoowiƒ xcaa. Xjeœ na ncƒoom na nntyjeƒnaƒ 
calaƒndiiƒyoƒ ja cha na nncjuƒa nnaœ.

Cha na nntseicandààƒñê ñƒoom ƒñom tuòòœ tsƒom xuaa ntjaaƒ ndoƒ 
tcaaœ na calaƒcanòòœna juunaƒ naquiiƒ cwii hora.

Ndoƒ xjeœ na jlaƒcanòòœna xuaa, nljiuna na tooƒ ñjom ntjaaƒ ndoƒ maljuƒ 
ntjaaƒñeeœ cwii cwii na ntuanaƒ na nluii chquiaa.

Tsƒaœ na seiljeii ljeiimeiiœ:  
Juan Santiago Santiago
Tsƒaœ na seiteincooƒ ljeiimeiiœ:  
Benjamín Pérez Díaz 
Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango
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Candƒi nchqueeœƒ* 
Cwii xueeƒñeeœ ntƒom candƒi tatinquiana na nncjaquieeƒ cwii candƒi na 
jeeœ nchqueeœƒ, cwiluena nnoom:

—Aa ntyjiƒ xƒiaay â: macaœnaƒ na nntsaƒ tsƒiaaœ, ee ljoo chaƒtsondyò 
macaœnaƒ na nlƒaaya tsƒiaaœ.

Tƒò candƒichjoo nchqueeœƒ matsoom:

—Ja tjacantyja na mawijndyaya na chaƒwaa xuee 
majòntyja.

Tƒòòna nnom cwiluena: 

—Nchii cweƒ tomti na nncwijndyaƒ. Xeeœ nchi 
macaœna na nntsaƒ chjowiƒ tsƒiaaœ. Luaaƒ najndyee 
na cwilƒuuy â njomƒ. 

Ndoƒ tquiana na 
tjaqueœƒeœ.

Sàà jom maxjeœ 
tiñeƒcatseiyòòƒñê. Joƒ 
chii cwiicheœ tmaaœ 
candƒi na cwijndooƒ 
ƒndyootsƒa ljuena 
nnoom:

* Horacio Quiroga. “La abeja haragana”, en Cuentos, México: Editores Mexicanos Unidos,   
1992, p. 161.
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—Aa ntyjiƒ leii macaœnaƒ na nntsaƒ tsƒiaaœ.

Ndoƒ cjee tƒòòœ matsoom:

—¡Cwii xuee nntseitiuu na nntsƒaa tsƒiaaœ!

Tƒòòna ljuena nnoom: 

—Nchii aa cwii xueecheœ na 
nntseitiuuƒ ƒu ndiƒ ƒio macaœnaƒ 
na nntòƒ. Cjaañjoomƒ tsƒom 
ñƒoommeiiœ.

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ:  
Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango
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Ñecwii matseitiuu tsƒaœ na ncƒoom 
na candyaƒ tsƒoom xƒiaaœƒaœ*
Mayo ntƒiaaƒ tsotye tiƒñeeœ nnom ndoƒ chjoo chjoo tmeiiœƒeœ ndaƒ 
nacjooƒ meisa matsoom. 

—¡Ya! ¡Teinom ya!...  Candiƒ, ee na tseixmaœya na mƒmòòœya nato 
na ya njomƒ. ¿Aa jndà seitiuuƒyaƒ ljoƒ macheƒ? ¿Aa ntyjiƒ ljoƒ nndàà 
nncwinoomƒ?

—¿Chaƒ na ljoƒnaƒ?

—Na ncoƒcoƒ ñƒeœ yuscumƒaaœ. Sàà queœƒ cwenta: ƒu jndà tueƒntyjò chuƒ 
na nntseitiuuƒyaƒ. ¿Aa wajnaœƒyaƒ jom? ¿Yuu jnaaœ? ¿Aa mƒaaœ ƒñeeœ jndà 
ñetso njomƒ ljoƒ machƒeeœ naquiiƒ tsjoom Montevideo?

—¡Sàà tsotyà!

—¡ƒU aa ntyjiƒ ljoƒ cwilƒana laƒñeœ! Sàà tintsaƒ njomƒ na luaa… ee 
tyootseinàœ ñƒoomƒ yuscu na ñƒeœ matseiƒneiœƒ. Tsaœmƒaaœƒ ndicwaœ 
yuscuchjoo jom, joƒ chii tjaa ljoƒ caljeiiœ. Sàà, ¿aa ntjyjiƒ chiuu taƒndoƒna?

—¡Ljoƒ chƒeenaƒ ja tƒò tiƒñeeœ! Chiuu mƒaœna, ndoƒ meiiœ na ƒu tsotyà…

—¡Mƒm, mƒm, mƒm! Caƒndiiƒ ñƒoommeiœƒ jndànquia. Ee ja tyootseinàœya 
njomƒ chaƒxjeœ na tsotyeƒ ja xeœ nchii chaƒxjeœ meiœnquia tsƒaœ na 
yatsƒaœñe na matseijndòƒ tsƒomƒ.

“¡Ee na ticweeƒ ñecƒòƒ ñƒoom na mawaxàƒa, cwaxeƒ nnom  
meiœnquia tsƒaœ, ljoƒ ntyjii tsondyee yuscu na ñƒeœ  
matseineiœƒ ñƒeœ nlcoomƒm!

—¡Mantyjii! Ljoƒ jndàƒ ñelƒana tƒò tiƒñeeœ…

—¡Aaœ! ¿Quia joƒ aa mantyjiƒ chaƒtso ljoƒ machƒeeœ  

* Horacio Quiroga. “Una estación de amor”, en Cuentos,  
México: Editores Mexicanos Unidos, 1992, p. 16.
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tsƒaœ na tyjandyee xuee Arrizabalaga? ¿Ndoƒ na majuu  
tiƒmƒaaœƒ oo cwiicheœ mandoƒ joona tsjoom Montevideo? ¡Ndoƒ ƒu 
macheƒ chaƒxjeœ tjaƒnaœ ljoƒ cwiluii!

“¡Mantyjii! ¡Matseiƒnòœƒaœ na yuscu na ñƒeœ matseineiœƒ tjaƒnaœ joƒ ljeiiœ 
ñequio ñƒoommeiiœ! Teinomƒ neiœncooƒ na ñecwii matseiƒtiuuƒ… Sàà 
catsƒaandyuƒ cwenta, ndoƒ jeƒ jeƒ ntyja cjaƒ ee nndàà nntsƒaanaƒ na 
teinioomƒ nncweƒ…” 

Nnƒaœ na jlaƒteiƒncooƒ ljeiimeiiœ: Eliuth de Jesús Apóstol ñƒeœ  
Julio López Arango
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Libro de lecturas 
Libro na nntseiƒnaaœƒ 

tsƒaœ tquiee

En este Libro de lecturas se presentan textos de diferentes 
autores y pueblos, que permiten desarrollar la habilidad  
de la lectura en voz alta, la identificación de algunos 

elementos básicos que dan sentido a nuestra lengua escrita, 
así como textos recreativos que permitirán poner en juego la 
imaginación del lector.

Estas obras fueron seleccionadas pensando en los contenidos 
y actividades contempladas en el Libro del adulto y en la 
importancia del aprecio que debe tener la palabra escrita.

Naquiiƒ Libro na nntseiƒnaaœƒ tsƒaœ tquiee, ljoo tooƒ nchuƒljeii 
na jlaljeii jndye nnom nnƒaœ ndoƒ njoomnchƒu, nchuƒljeii na 
nteiƒjndeii na cjee nleiƒnaaœ tsƒaœ na  nntseiƒnaœƒaœ na cƒuaa, 

na ljeii tsƒaœ cwaaœ ƒnaœ quileilƒue quia na cwileiljeii ñƒoomya, mati 
chuunaƒ ntƒom nchuƒljeii na neiœncooƒ na nlƒanaƒ na ncƒoom tsƒaœ 
ƒnaœ na ticwajnaœƒaœ.

Nchuƒljeiimeiiœ ljuiiƒnaƒ, cha nnteijndeiinaƒ tsƒiaaœ na jnda 
machuuƒ naquiiƒ Libro cwentaaƒ tsƒaœ tquiee ndoƒ cwitƒmooœnaƒ 
yuu lƒue na nntseiljeii tsƒaœ.

Leo y escribo 
en mi lengua. 
Amuzgo 

Matseiƒnaœƒya ndoƒ 
matseiljeiƒya ñƒoomya.

Ñomndaa
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